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SAFETY INSTRUCTIONS
Before you begin using this product, it is recommended that you read the enclosed manual carefully and keep it for future reference.

Install and use the Chill Tub only in accordance with the instructions in this manual.

Place the tub in a well-ventilated area on a firm, flat and clean surface, and make sure it is stable. The location should also have good water drainage.
Be extremely careful when getting in and out of the tub. There is always a risk of slipping.

Do not switch the chiller on if the tub is empty. This will prevent its overheating and potential damage.

Do not use any sharp or abrasive objects when cleaning the bathtub.

Do not use the tub during thunderstorms or other inclement weather.

If you are not going to use the tub at the moment, cover it with a lid to avoid contamination of the water from the outside environment.

Turn off the chiller and disconnect it from the power source while cleaning the tub.

. Never leave children or pets unattended near this product.

10. The water in the bath is purified using filtration and an ozone sterilizer. Do not add any other cleaning agents into it.

11. The use of a chill tub is not suitable for children. Disabled people should not use it without the supervision of a qualified person.

12. Pregnant women should consult their doctor before using this product.

13. Do not insert your fingers or any other objects into the chiller or its fan. This could endanger your health as well as the proper functioning of the device.
14. Do not use electrical appliances such as hair dryers, radios, televisions or lighting devices within 1.5 m of the chill tub.

15. When filling the tub with water, make sure you don't overfill it. This will prevent water from spilling out.

16. Protect the power cord plugs and chill tub cables from rain, sun and any other adverse effects.

17. In case the chiller stops working properly, avoid performing any unprofessional interventions and repairs.

18. Low water temperature can cause hypothermia. That is why it is important to gradually get used to cold water training and to adjust the temperature and time spent in the water to match your level of experience and
current state of health.

19. Avoid drinking alcohol before and during use of this product. It could increase the risk of hypothermia.

20. Cold water training is not suitable to be carried out immediately after an extremely demanding sports activity.

21. If you experience weakness, dizziness, extreme tremors, drowsiness, speech problems or other unusual symptoms during your cold water training, it is better to leave the tub with the utmost caution and move to
a warm environment. If symptoms persist, seek out medical attention.
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WARNING
Before you begin your cold water training, consult your doctor. This is especially important for people over 35 and people with medical conditions. Always read all instructions carefully before using any exercise
equipment. The seller bears no responsibility for any injuries or property damage caused by the use of the product.

PACKAGE CONTENTS

Chiller 1x, Chill Tub 1x, Step 1x, Isolation Lid 1x, Black hose connected to the chiller 2x, Filter device 1x, Wrench tool for opening the filter 1 x, Teflon tape (for sealing any holes on the hose if they occur) 1x, Electrical
connection 1x, White filling pipe DN15 1x, Filling and draining opening 2x, Chiller wheels 4x, User’s Guide 1x, Product Description
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TECHNICAL DETAILS OF THE CHILLER
Property

Model - 9000BTU

Dimensions - 800 x 480 x 475 mm

Weight - 45 kg

Connectivity - AC110V/60Hz

Loudness - < 52 dB(A)

Capacity for cooling/heating - 2600 W

Maximum cooling performance - 1820 W

S.S./D.S. pressure - <1.2/4.2MPa

Pump performance - 80 W

Maximum pump speed - 38 I/min

Water resistance - IPX4

The difference in temperature of the water returning from the outlet hole - 2 °C
Start time of the water cooling process (from pushing the RUN button) - 3 minutes
Bottom temperature threshold - 1 °C

Upper temperature threshold 40 °C

Threshold for triggering the hazardous temperature warning system - 0 °C
Default password for entering the menu - 95

TECHNICAL DETAILS OF THE CHILL TUB
Property

Model - IBT-2000SS/

Material - Hemlock thermo wood, stainless steel inlet, metal frame
Length of the entire chill tub - 1825 mm

Length of the inside portion of the chill tub - 1480 mm
Width-1212 mm

Height - 625 mm

Chill tub volume - 500 |

Capacity - 1 person

Temperature setting range - 0-40 °C

Filtration - Ozone filter

Accessories - Step, isolation lid, chiller, filling hose, short draining hose
The diameter of the drain hole of the draining hose - 32 mm
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HOW DOES YOUR CHILL TUB WORK?

The cooling and heating cycle takes place in such a way that the water flows between the tub and the chiller in a closed circuit until the desired temperature is reached.

Principle diagram

INSTRUCTIONS FOR USE
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1. First, plug in the chiller. Before filling it with water, make sure that the tub is free of debris and that the inlet is not obstructed in any way.

2. Insert the hose connected to the water source into the inlet and start filling
the tub with water. This will gradually force air out of the hoses of the cooling
system, resulting in water flowing out of the outlet too. You may also fill the tub
with a bucket. This way, however, it's possible that some air remains in the
cooling system, which may make water cooling less efficient. In this case, it is
recommended that you fill the tub at least partially with the filling water pipe.

outlet

Water pipe

4. The flow of water from the outlet will gradually increase.

6. After you stop using the tub, turn on the ozone water treatment (by pressing the sterilizer button). This process will run for 2 hours and then turn off automatically. Do not switch the sterilizer on while you're still

using the tub.

7. The water is emptied through the drain hole at the bottom of the tub, to which a short draining hose is attached. It is recommendable to change the water once every 1-2 weeks depending on its quality.

3. Once the water level reaches above the inlet, you may commence setting
the water temperature on the chiller. To do so, use the display. Press the SET
button and then UP or DOWN for adjusting the temperature to the desired
level. Once set, press the RUN button. The time between pressing the RUN
button and the beginning of the process of cooling or heating of the water

is 3 minutes.

5. Continue adding water until the water level is above the outlet. The bath is
then ready for use.




DESCRIPTION OF BUTTONS

Icon Title Description
O] ON/OFF Press once to turn off cooling/heating, press again to restart cooling/heating
{c}} — SET Press once to set the target temperature, press and hold for 6 seconds to open the MENU, and enter the preset password (95) to change the chiller settings.
A up Press to increase the temperature.
N — DOWN Press to lower the temperature.
Q3 Sterilizer Press to turn on/off the 03/UV sterilizer.

DESCRIPTION OF LIGHT INDICATORS

Icon Description When the icon disappears When the icon flashes
& — Water cooling Cooling complete Compressor error
{1 — Target temperature not reached The target temperature of water was not reached
Water heating Heating complete Compressor error
{é‘- — Defrost mode Defrosting complete Compressor error

DESCRIPTION OF ERROR MESSAGES
Repairs to this product should only be performed by a qualified technician. In the event of a fault within the warranty period, contact the seller, who will advise you on the required action.
Error code  Description

E1 The temperature indicator is damaged or incorrectly installed
E3 Malfunction in the water supply

E4 Low voltage

ES High voltage

E6 Overload

EH Dangerously high temperature

EL Dangerously low temperature

EE Communication interface error

ccc The device needs maintenance, contact a qualified specialist
MAINTENANCE

Wooden portion of the tub
1. Wash with clean water using a soft cloth or sponge. Avoid using sharp or abrasive objects that could damage the material.
2. Repaint the wood once every 1-2 years as needed.

Stainless steel portion of the tub

1. Use warm water and a cleaning agent suitable for stainless steel. Leave the agent to work for 30 minutes and then clean the tub with a soft sponge. Avoid using sharp or abrasive objects that could damage the
stainless steel material.

Changing the filter paper
The filter paper needs to be changed every 3-6 months.

y e .

1. Use the wrench tool included in the package to remove the filter container from the chiller. Slide it on from the bottom end and release the container from the threads with a few movements to the side. Then put the
wrench away and completely unscrew the container by hand.

2. Discard the old filter paper and insert a new one.

3. Reattach the filter container to the appropriate slot in the chiller. Screw it back on and tighten it firmly using the wrench tool.

FILTER PROPERTIES

Property

Title - 10 inch plate free filter
Dimensions -30.4x 11.5x 9 cm
Material - PP

Connector size - DN15

Water temperature resistance - 5-45 °C

WARRANTY

The warranty is 2 years from the date of purchase and expires in the following cases:

- The product was damaged by accident, misuse, improper handling or transportation.

- The product has been subjected to unauthorized repair or tampering.

- The product was not used according to the instructions.

- Using the product for a purpose other than that for which it is intended.

- Failure to follow instructions for maintenance, operation and service.

- The damage exceeded the price of the product.

- Natural wear and tear of product components caused by use.

- Exposure to adverse external influences such as solar or other radiation, ingress of liquid into sensitive parts or an electrostatic discharge.
- Damage to the product due to a natural disaster, the intervention of an unauthorized person or the buyer's mechanical fault (e.g. during transport, cleaning with inappropriate means).
- The condition of the product has deteriorated due to poor storage, handling or care by the user.

Made in China. Made for: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany. Distributor: GymBeam s.r.0., Rastislavova 93, 040 01 Kosice, Slovakia.
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SICHERHEITSHINWEISE
Bevor Sie mit der Verwendung dieses Produkts beginnen, empfehlen wir lhnen, das beiliegende Handbuch sorgfiltig zu lesen und zum spateren Nachschlagen aufzubewahren.

1. Installieren und verwenden Sie den Chill Tub nur gemaR den Anweisungen in diesem Handbuch.

2. Stellen Sie die Wanne an einem gut beliifteten Ort auf eine feste, ebene und saubere Oberfldche und stellen Sie sicher, dass sie stabil steht. Der Standort sollte auBerdem iiber eine gute Wasserableitung verfiigen.
3. Seien Sie beim Ein- und Aussteigen aus der Wanne duBerst vorsichtig. Es besteht immer Rutschgefahr.

4. Schalten Sie den Kiihler nicht ein, wenn die Wanne leer ist. Dies verhindert eine Uberhitzung und mégliche Schéden.

5. Verwenden Sie zum Reinigen der Badewanne keine scharfen oder scheuernden Gegenstande.

6. Benutzen Sie die Wanne nicht bei Gewitter oder anderen schlechten Wetterbedingungen.

7. Wenn Sie die Wanne nicht benutzen, decken Sie sie mit einem Deckel ab, um eine Verunreinigung des Wassers durch die AuBenumgebung zu vermeiden.

8. Schalten Sie den Kiihler aus und trennen Sie ihn von der Stromquelle, wahrend Sie die Wanne reinigen.

9. Lassen Sie Kinder oder Haustiere niemals unbeaufsichtigt in der Nahe dieses Produkts.

10. Das Wasser im Bad wird durch Filtration und einen Ozonsterilisator gereinigt. Fiigen Sie keine anderen Reinigungsmittel hinzu.

11. Die Verwendung einer Kiihlwanne ist fiir Kinder nicht geeignet. Behinderte Menschen sollten es nicht ohne die Aufsicht einer qualifizierten Person benutzen.

12. Schwangere Frauen sollten vor der Anwendung dieses Produkts ihren Arzt konsultieren.

13. Stecken Sie lhre Finger oder andere Gegenstande nicht in den Kiihler oder seinen Ventilator. Dies konnte Ihre Gesundheit sowie die ordentliche Funktion des Gerats gefahrden.

14. Benutzen Sie keine Elektrogeréte wie Haartrockner, Radios, Fernseher oder Beleuchtungsgerate im Umkreis von 1,5 m um die Kiihlwanne.

15. Achten Sie beim Befiillen der Wanne mit Wasser darauf, dass Sie diese nicht iiberfiillen. Dadurch wird verhindert, dass Wasser auslauft.

16. Schiitzen Sie die Netzkabelstecker und Kiihlwannenkabel vor Regen, Sonne und anderen schédlichen Einfliissen.

17. Sollte der Kiihler nicht mehr ordentlich funktionieren, vermeiden Sie unfachmannische Eingriffe und Reparaturen.

18. Eine niedrige Wassertemperatur kann zu Unterkiihlung fiihren. Deshalb ist es wichtig, sich nach und nach an das Kaltwassertraining zu gewdhnen und die Temperatur und Verweildauer im Wasser an den
Erfahrungsstand und den aktuellen Gesundheitszustand anzupassen.

19. Vermeiden Sie den Konsum von Alkohol vor und wahrend der Verwendung dieses Produkts. Es kénnte das Risiko einer Unterkiihlung erhGhen.

20. Kaltwassertraining ist nicht dafiir geeignet, direkt im Anschluss an eine duBerst anspruchsvolle sportliche Aktivitat durchgefiihrt zu werden.

21. Wenn Sie wahrend Ihres Kaltwassertrainings Schwéche, Schwindel, extremes Zittern, Benommenheit, Sprachprobleme oder andere ungewdhnliche Symptome verspiiren, verlassen Sie die Wanne besser mit groBter 1.
Vorsicht und begeben Sie sich in eine warme Umgebung. Wenn die Symptome anhalten, suchen Sie medizinische Hilfe.

WARNUNG
Bevor Sie mit dem Kaltwassertraining beginnen, konsultieren Sie Ihren Arzt. Dies ist besonders wichtig fiir Menschen liber 35 und Menschen mit Erkrankungen. Lesen Sie immer alle Anweisungen sorgféltig durch, bevor
Sie ein Trainingsgerat verwenden. Der Verkadufer iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Sachschéden, die durch die Verwendung des Produkts entstehen.

PACKUNGSINHALT
Kiihler 1x, Kiihlwanne 1x, Trittstufe 1x, Isolierdeckel 1x, Schwarzer Schlauch 2x mit dem Kiihler verbunden, Filtergerat 1x, Schraubenschliissel zum Offnen des Filters 1x, Teflonband (zum Abdichten eventueller Lcher im
Schlauch) 1x, Elektrischer Anschluss 1x, WeiBes Fiillrohr DN15 1, Einfiill- und Entleerungsffnung 2x, KiihIrdder 4x, Benutzerhandbuch 1x

PRODUKTBESCHREIBUNG

-

Seitenansicht Innenansicht Abflussloch Kiihler-Display Kiihler
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Filtergerat Display mit Bedientasten

TECHNISCHE DETAILS DES CHILLERS
Eigenschaften

Model - 9000BTU

Mafe - 800 x 480 x 475 mm

Gewicht - 45 kg

Verbindung - AC110V/60Hz

Lautstérke - < 52 dB(A)

Kiihl-/Heizkapazitat - 2600 W

Maximale Kiihlleistung -1820 W

S.S./D.S. Druck - <1.2/4.2MPa

Pumpenleistung - 80 W

Maximale Pumpengeschwindigkeit - 38 I/min

Wasserbestandigkeit - IPX4

Der Temperaturunterschied des aus der Auslassoffnung zuriickflieRenden Wassers - 2 °C
Startzeit des Wasserkiihlungsprozesses (ab Driicken der RUN-Taste) - 3 Minuten
Untere Temperaturschwelle - 1 °C

Obere Temperaturschwelle - 40 °C

Schwellenwert fiir die Auslosung des Warnsystems fiir gefahrliche Temperaturen- 0 °C
Standard-Passwort fiir den Zugriff auf das Menii - 95

TECHNISCHE DETAILS DES CHILL TUBS
Eigenschaften

Model - IBT-2000SS

Material - Hemlock-Thermoholz, Edelstahleinlauf, Metallrahmen
Lange der gesamten Kiihwanne - 1825 mm

Lange des Innenteils der Kiihlwanne - 1480 mm

Breite - 1212 mm

Hohe - 625 mm

Volumen der Kiihlwanne - 500 |

Kapazitat - 1 Person

Temperatur-Einstellbereich - 0-40 °C

Filtration - Ozonfilter

Zubehtr - Trittstufe, Isolierdeckel, Kiihler, Fiillschlauch, kurzer Ablassschlauch
Der Durchmesser des Ablauflochs des Ablaufschlauchs - 32 mm
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WIE FUNKTIONIERT IHR CHILL TUB?
Der Kiihl- und Heizkreislauf erfolgt so, dass das Wasser in einem geschlossenen Kreislauf zwischen Wanne und Kiihler flieRt, bis die gewiinschte Temperatur erreicht ist.

Principle diagram
lce tub
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GEBRAUCHSANWEISUNG

1. SchlieRen Sie zuerst den Kiihler an. Stellen Sie vor dem Befiillen mit Wasser sicher, dass die Wanne frei von Schmutz ist und der Zulauf nicht blockiert ist.

2. Stecken Sie den an die Wasserquelle angeschlossenen Schlauch in den Einlass 3. Sobald der Wasserstand iiber dem Einlass liegt, konnen Sie mit der

und fiillen Sie die Wanne mit Wasser. Dadurch wird nach und nach Luft aus den Einstellung der Wassertemperatur am Kiihler beginnen. Benutzen Sie dazu
Schlduchen des Kiihlsystems gedriickt, was dazu fiihrt, dass auch Wasser aus das Display. Driicken Sie die SET-Taste und dann UP oder DOWN, um die

dem Auslass flieRt. Sie kénnen die Wanne auch mit einem Eimer fiillen. Auf diese Temperatur auf das gewiinschte Niveau einzustellen. Driicken Sie nach der
Weise ist es jedoch madglich, dass etwas Luft im Kiihlsystem verbleibt, was die Einstellung die RUN-Taste. Die Zeit zwischen dem Driicken der RUN-Taste und
Wasserkiihlung weniger effizient machen kann. In diesem Fall empfiehlt es sich, dem Beginn des Kiihl- oder Heizvorgangs des Wassers betrdgt 3 Minuten.

die Wanne zumindest teilweise mit der Fiillwasserleitung zu fillen.

outlet

Water pipe

4. Der Wasserfluss aus dem Auslass wird allmahlich zunehmen. 5. Geben Sie so lange Wasser hinzu, bis der Wasserstand iiber dem Auslauf
liegt. Das Bad ist dann gebrauchsfertig.

6. Nachdem Sie die Wanne nicht mehr benutzen, schalten Sie die Ozonwasseraufbereitung ein (indem Sie die Sterilisatortaste driicken). Dieser Vorgang l4uft 2 Stunden lang und wird dann automatisch ausgeschaltet.
Schalten Sie den Sterilisator nicht ein, solange Sie die Wanne noch benutzen.
7. Die Entleerung des Wassers erfolgt iiber das Abflussloch am Boden der Wanne, an dem ein kurzer Abflussschlauch befestigt ist. Es wird empfohlen, das Wasser je nach Qualitat alle 1-2 Wochen zu wechseln.



BESCHREIBUNG DER TASTEN

Symbol Name Beschreibung
0] ON/OFF Driicken Sie einmal, um die Kiihlung/Heizung auszuschalten, emneut driicken, um die Kiihlung/Heizung erneut zu starten
(«:;} — SET Driicken Sie einmal, um die Zieltemperatur einzustellen, halten Sie die Taste 6 Sekunden lang gedriickt, um das MENU zu 6ffnen, und geben Sie das voreingestellte Passwort
(95) ein, um die Kiihlereinstellungen zu dndern.
A uP Driicken Sie, um die Temperatur zu erhdhen.
vy’ — DOWN Driicken Sie, um die Temperatur zu senken.
O3 Sterilisator Driicken Sie diese Taste, um den 03/UV-Sterilisator ein-/auszuschalten.

Uv
BESCHREIBUNG DER LEUCHTANZEIGEN

Symbol Beschreibung Wenn das Symbol verschwindet Wenn das Symbol blinkt
Wasserkiihlen Abkiihlung abgeschlossen Kompressorfehler
11T — Zieltemperatur nicht erreicht Die Zieltemperatur des Wassers wurde nicht erreicht
—— Wassererwarmung Aufheizen abgeschlossen Kompressorfehler
;:.:B’;. — Auftaumodus Auftauen abgeschlossen Kompressorfehler

ERKLARUNG DER FEHLERMELDUNGEN
Reparaturen an diesem Produkt sollten nur von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt werden. Im Falle eines Mangels innerhalb der Garantiezeit wenden Sie sich an den Verkaufer, der Sie iiber die erforderlichen

MaBnahmen berit.
Fehlercode Beschreibung

E1 Die Temperaturanzeige ist beschadigt oder falsch montiert

E3 Storung in der Wasserversorgung

E4 Niederspannung

ES Hochspannung

E6 Uberlastung

EH Gefahrlich hohe Temperatur

EL Gefahrlich niedrige Temperatur

EE Fehler in der Kommunikationsschnittstelle

ccc Das Gerat muss gewartet werden. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Fachmann
WARTUNG

Holzteil der Wanne
1. Mit klarem Wasser und einem weichen Tuch oder Schwamm waschen. Vermeiden Sie scharfe oder scheuernde Gegenstande, die das Material beschadigen kdnnten.
2. Streichen Sie das Holz je nach Bedarf alle 1-2 Jahre neu.

Edelstahlteil der Wanne
1. Verwenden Sie warmes Wasser und ein fiir Edelstahl geeignetes Reinigungsmittel. Lassen Sie das Mittel 30 Minuten einwirken und reinigen Sie die Wanne anschlieBend mit einem weichen Schwamm. Vermeiden Sie
die Verwendung scharfer oder scheuernder Gegenstéande, die das Edelstahimaterial beschadigen konnten.

Filterpapier wechseln
Das Filterpapier muss alle 3-6 Monate gewechselt werden.

(-' - =

1. Verwenden Sie den im Lieferumfang enthaltenen Schraubenschliissel, um den Filterbehalter vom Kiihler zu entfernen. Schieben Sie ihn vom unteren Ende her auf und I6sen Sie den Behalter mit ein paar seitlichen
Bewegungen vom Gewinde. Dann legen Sie den Schraubenschliissel weg und schrauben den Behalter von Hand vollstandig ab.

2. Entsorgen Sie das alte Filterpapier und legen Sie ein neues ein.

3. Befestigen Sie den Filterbehélter wieder an der entsprechenden Stelle im Kiihler. Schrauben Sie es wieder fest und ziehen Sie es mit dem Schraubenschliissel fest an.

EIGENSCHAFTEN VOM FILTER
Eigenschaft

Name - 10-Zoll-Plattenfreifilter

MaBe -30.4x11.5x 9 cm

Material - PP

Steckergroe - DN15
Wassertemperaturbestandigkeit - 5-45 °C

GARANTIE

Die Garantie betrégt 2 Jahre ab Kaufdatum und erlischt in folgenden Fillen:

- Das Produkt wurde durch Unfall, Missbrauch, unsachgeméaRe Handhabung oder Transport beschadigt.

- Das Produkt wurde einer nicht autorisierten Reparatur oder Manipulation unterzogen.

- Das Produkt wurde nicht entsprechend der Gebrauchsanweisungen verwendet.

- Verwendung des Produkts fiir einen anderen als den vorgesehenen Zweck.

- Nichtbeachtung der Anweisungen fiir Wartung, Betrieb und Service.

- Der Schaden iiberstieg den Preis des Produkts.

- Natiirlicher gebrauchsbedingter Verschlei der Produktbestandteile.

- Belastung durch widrige duBere Einfliisse wie Sonnen- oder andere Strahlung, Eindringen von Fliissigkeit in empfindliche Teile oder elektrostatische Entladung.
- Schaden am Produkt aufgrund einer Naturkatastrophe, des Eingriffs einer nicht autorisierten Person oder eines mechanischen Fehlers des Kaufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit ungeeigneten Mitteln).
- Der Zustand des Produkts hat sich aufgrund schlechter Lagerung, Handhabung oder Pflege durch den Benutzer verschlechtert.

In China hergestellt. Hergestellt fiir: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Deutschland. Vertriebspartner: GymBeam s.r.0., Rastislavova 93, 040 01 Kosice, Slowakei.
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Instrukcje bezpieczeristwa
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje i zachowac ja na przysztosé.

Wanne do schtadzania nalezy instalowac i uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji.

Produkt nalezy umiesci¢ w dobrze wentylowanym miejscu na twardej, ptaskiej i czystej powierzchni oraz upewnic sie, ze podtoze jest stabilne. W miejscu tym nalezy réwniez przygotowaé odpowiedni odptyw wody.
Podczas wchodzenia i wychodzenia z wanny nalezy zachowa¢ szczegélng ostroznosé, aby uniknaé ryzyka poslizgniecia sie i upadku.

Nie nalezy wtacza¢ agregatu chiodniczego, gdy wanna jest pusta. Zapobiega to przegrzaniu urzadzenia i jego potencjalnemu uszkodzeniu.

Podczas czyszczenia wanny nie nalezy uzywacé materiatéw $ciernych i ostrych srodkéw chemicznych.

Nie nalezy uzywac¢ wanny w trakcie burzy lub innych ekstremalnych warunkéw pogodowych.

W przypadku braku korzystania z wanny, nalezy przykry¢ ja pokrywa, aby unikna¢ zanieczyszczenia wody.

Podczas czyszczenia wanny nalezy wytaczy¢ agregat chtodniczy i odtaczy¢ jg od Zrédta zasilania.

Nigdy nie nalezy zostawia¢ dzieci ani zwierzat bez nadzoru w poblizu urzadzenia.

10. Woda w wannie jest oczyszczana metoda filtracji utleniania ozonem. Nie nalezy dodawac do niej innych srodkéw czyszczacych.

11. Wanna do schtadzania nie jest odpowiednia dla dzieci. Osoby niepetnosprawne nie powinny z niej korzysta¢ bez nadzoru wykwalifikowanej osoby.

12. Kobiety w cigzy powinny skonsultowa¢ sie z lekarzem przed uzyciem tego produktu.

13. Nie nalezy wktada¢ palcow ani innych przedmiotéw do agregatu chtodniczego lub jego wentylatora. Moze to stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i prawidtowego funkcjonowania urzadzenia.

14. Nie nalezy uzywac urzadzer elektrycznych, takich jak suszarka do wtoséw, radioodbiornik, telewizor lub urzadzenie o$wietleniowe, w odlegtosci mniejszej niz 1,5 m od wanny do schtadzania.

15. Podczas napetniania wanny wodg nalezy uwazac, aby jej nie przepetni¢. Zapobiegnie to wylaniu si¢ wody.

16. Nalezy chroni¢ wtyczki przewodu zasilajacego i kable przed deszczem, storicem i innymi niekorzystnymi czynnikami.

17. W przypadku, gdy agregat chtodniczy przestanie dziata¢ prawidtowo, nalezy unika¢ samowolnych interwencji i naprawy.

18. Niska temperatura wody moze doprowadzi¢ do hipotermii. Dlatego wazne jest, aby stopniowo przyzwyczajac sie do treningu w zimnej wodzie i dostosowywac temperature oraz czas spedzony w wodzie do poziomu
do$wiadczenia i aktualnego stanu zdrowia.

19. Nalezy unika¢ spozywania alkoholu przed i w trakcie korzystania z tego produktu. Moze to zwigkszy¢ ryzyko hipotermii.

20. Trening w zimnej wodzie nie powinien by¢ przeprowadzany bezposrednio po ekstremalnie wymagajacej aktywnosci sportowej.

21. W przypadku wystapienia ostabienia, zawrotéw gtowy, drzenia, sennosci, probleméw z mowg lub innych nietypowych objawéw podczas treningu w zimnej wodzie, nalezy zachowac szczegéing ostroznos¢ i przenies¢
sie do cieptego otoczenia. Jesli objawy nie ustapia, nalezy skontaktowac sie z lekarzem.

PN wWwN =

©

UWAGA

Przed rozpoczeciem jakiegokolwiek programu éwiczen nalezy skonsultowaé sie z lekarzem. Jest to szczegdlnie wazne w przypadku oséb powyzej 35 roku zycia i 0séb, u ktérych stwierdzono juz problemy zdrowotne.
Przed uzyciem produktu nalezy zawsze uwaznie przeczyta¢ wszystkie instrukcje. Sprzedawca nie ponosi odpowiedzialnoci za jakiekolwiek urazy lub szkody majatkowe wynikajace z niewtasciwego uzytkowania
produktu.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
Agregat chtodniczy 1x, Wanna do schtadzania 1x, Stopieri do wanny 1x, Pokrywa izolacyjna 1x, Czarny waz do agregatu chtodniczego 2x, Filtr 1x, Klucz do filtra 1 x, Tasma teflonowa (do zaklejania ewentualnych otwordw
w wezu) 1x, Przytgcze elektryczne 1x, Biata rura napetniajgca DN15 1x, Otwdr do napetniania i oprézniania 2x, Kotka do agregatu chtodniczego 4x, Instrukcja obstugi 1x

OPIS PRODUKTU

—

Widok z boku Widok od wewnatrz Otwor odptywowy Wyswietlacz agregatu chtodniczego Agregat chfodniczy
'\“ -
/
Urzadzenie filtrujace Wyswietlacz z przyciskami sterujgcymi }
DANE TECHNICZNE AGREGATU CHLODNICZEGO
Wiasciwosci
Model - 9000BTU
DANE TECHNICZNE WANNY DO SCHLADZANIA Wymiary - 800 x 480 x 475 mm
Wiasciwosci Waga - 45 kg
Zasilanie - AC110V/60Hz
Model - IBT-2000SS Poziom hatasu - < 52 dB(A)
Materiat - Termodrewno Hemlock, wlot ze stali nierdzewnej, metalowa rama Wydajno$¢ chtodzenia/ogrzewania - 2600 W
Dtugo$¢ wanny - 1825 mm Maksymalna wydajnos¢ chtodzenia - 1820 W
Dtugo$¢ wanny od $rodka - 1480 mm Cisnienie kolektora ssacego i dolotowego - <1,2/4,2 MPa
Szeroko$¢ - 1212 mm Wydajno$¢ pompy - 80 W
Wysokos¢ - 625 mm Maksymalna predkos¢ obrotowa - 38 I/min
Pojemnos¢ - 500 | Wodoodpornosé - IPX4
Przeznaczenie - dla 1 osoby Roznica temperatur wody powracajacej z otworu odptywowego - 2°C
Zakres temperatur pracy - 0-40 °C Czas chtodzenia (od nacisnigcia przycisku RUN) - 3 minuty
Filtracja - Filtr ozonu Dolny prég temperatury - 1 °C
Akcesoria - Stopieri do wanny, pokrywa izolacyjna, agregat chtodniczy, Gérny prég temperatury - 40°C
i rura napetniajaca, krotki waz odptywowy Prég uruchomienia systemu ostrzegania o potencjalnie niebezpiecznej temperaturze - 0°C
Srednica weza odptywowego - 32 mm DomyslIne hasto dostepu do menu - 95
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JAK DZIALA WANNA DO SCHLADZANIA?

Cykl chtodzenia i ogrzewania polega na przeptywie wody miedzy wanng a agregatem w obiegu zamknigtym, az do osiggniecia zadanej temperatury.

Principle diagram

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

1. W pierwszej kolejnosci podtacz agregat chtodniczy. Przed napetnieniem go woda upewnij sie, ze wanna jest wolna od zanieczyszczen, a wlot nie jest w zaden sposéb zablokowany.

lce tub

Inkst

Dhtisd

2. W6z waz podtaczony do Zrédta wody do wlotu i zacznij napetnia¢ wanne
woda. Spowoduije to stopniowe wypuszczanie powietrza z wezy uktadu
chtodzenia, w wyniku czego woda wyptynie réwniez z wylotu. Mozesz réwniez
napetni¢ wanne wodg np. z wiaderka. W tym przypadku moze jednak dojs¢ do
zgromadzenia sie czesci masy powietrza w uktadzie chtodzenia i spadku
wydajnosci systemu chtodzenia wody. Z tego tez powodu zaleca sie
przynajmniej czesciowe napetnienie wanny za pomoca rury napetniajgcej.

outlet

Water pipe

4. Przeptyw wody na wylocie zacznie stopniowo sie zwiekszac.

6. Po zakoriczeniu korzystania z wanny nalezy wiaczy¢ funkcje ozonowania wody (naciskajac przycisk Sterilizer). Proces ten bedzie trwat 2 godziny, a nastepnie funkcja wytaczy sie automatycznie. Nie nalezy wiaczaé

funkcji ozonowania wody podczas korzystania z wanny.

7. Woda jest wypuszczana przez otwor spustowy znajdujacy sie na dnie wanny, do ktérego podtgczony jest krétki waz odptywowy. Zaleca sie wymiane wody raz na 1-2 tygodnie, w zaleznosci od jej jakosci.

3. Gdy poziom wody osiggnie warto$¢ powyzej wlotu, mozna rozpoczaé
ustawianie temperatury wody w agregacie chtodniczym. W tym celu nalezy
skorzystac z wy$wietlacza. Nacis$nij przycisk SET, a nastepnie UP lub DOWN,
aby dostosowac temperature do zgdanego poziomu. Nastepnie nacisnij
przycisk RUN. Czas miedzy nacisnieciem przycisku RUN a rozpoczeciem
procesu chtodzenia lub podgrzewania wody wynosi 3 minuty.

5. Kontynuuj dodawanie wody, az poziom wody znajdzie sie powyzej wylotu.
Wéwczas wanna bedzie gotowa do uzycia.




OPIS PRZYCISKOW
Symbol Przycisk Opis

0] ON/OFF Nacis$nij raz, aby wytaczy¢ chtodzenie/ogrzewanie, nacisnij ponownie, aby rozpocza¢ proces chtodzenia/ogrzewania
— SET Naci$nij raz, aby ustawic temperature docelowa; nacisnij i przytrzymaj przez 6 sekund, aby otworzy¢ MENU; nacisnij, aby wprowadzi¢ domysInie ustawione hasto (95) i zmienic ustawienia chtodziarki.
A uP Nacisnij, aby zwiekszy¢ temperature.
vy — DOWN Nacisnij, aby zmniejszy¢ temperature.
8’ — Sterilizer Naci$nij, aby wkaczy¢/wytgczy¢ funkcje ozonu 03/UV.
OPIS WSKAZNIKOW SWIETLNYCH
Symbol Opis Ikonka znika z wy$wietlacza lkonka miga na wyswietlaczu
Chtodzenie wody Zakoriczenie procesu chtodzenia Nieprawidtowe dziatanie kompresora
11T — Temperatura docelowa nie zostata jeszcze osiggnieta ~ Temperatura docelowa nie zostata jeszcze osiagnieta
:@: —— Ogrzewanie wody Zakoriczenie procesu ogrzewania Nieprawidtowe dziatanie kompresora
._‘.:B’;_. — Odszranianie wody Zakoriczenie procesu odszraniania Nieprawidtowe dziatanie kompresora

OPIS KOMUNIKATOW O BLEDACH

Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany personel serwisowy. W przypadku wystapienia wad w okresie gwarancyjnym, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca, ktdry podpowie Ci,
jakie trzeba podja¢ dziatania.

Kod btedu  Opis

E1 Wskaznik temperatury jest uszkodzony lub nieprawidtowo zamontowany

E3 Wadliwe dziatanie doptywu wody

E4 Niskie napiecie

ES Wysokie napiecie

E6 Przeciazenie

EH Zbyt wysoka temperatura

EL Zbyt niska temperatura

EE Nieprawidtowe dziatanie interfejsu komunikacyjnego

ccc Urzadzenie wymaga konserwacji; nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym specjalista

PIELEGNACJA

Drewniana czes¢ wanny

1. Do czyszczenia wanny nalezy uzywac¢ miekkiej Sciereczki lub gabki zwilzonej czysta woda. Nalezy unika¢ uzywania materiatéw $ciernych i ostrych srodkéw chemicznych, ktore mogtyby uszkodzi¢ drewniang cze$¢ wanny.
2. W razie potrzeby mozna pomalowa¢ drewno; nie powinno to jednak odbywac sie rzadziej niz raz na 2 lata.

Czes¢ wanny ze stali nierdzewnej
Nalezy uzywac cieptej wody i Srodka czyszczacego odpowiedniego do stali nierdzewnej. Nalezy odczeka¢ 30 minut, a nastepnie wyczysci¢ wanne przy pomocy migkkiej gabki. Nalezy unika¢ uzywania materiatéw
$ciernych i ostrych srodkéw chemicznych, ktére moglyby uszkodzi¢ stal nierdzewna.

Wymiana bibuly filtracyjnej
Wymiana bibuly filtracyjnej powinna odbywac sie co 3-6 miesiecy.

‘4 — _.oJ -
1. Do wyjmowania pojemnika filtra z agregatu chtodniczego uzywaj klucza dotaczonego do zestawu. Wsuri go od dotu i zwolnij zaciski pojemnika kilkoma ruchami w bok. Nastepnie odtdz klucz i zdemontuj pojemnik recznie.

2. Wymien starg bibute filtracyjng na nowa
3. Ponownie zamocuj pojemnik z filtrem w agregacie chtodniczym, mocniej dokrecajgc go za pomoca klucza.

WLASCIWOSCI FILTRA

Wiasciwosci

Rodzaj - 10-calowy filtr bezptytowy
Wymiary - 30,4 x 11,5x 9 cm

Materiat - PP

Rozmiar ztacza - DN15

Odporno$¢ na temperature wody - 5-45 °C

GWARANCJA

Produkt jest objety 2-letnig gwarancja rozpoczynajaca sie od daty zakupu. Gwarancja traci swoja waznos$¢ w epujacych przypad
- Produkt zostat uszkodzony w wyniku upadku, niewtasciwego uzytkowania, nieprawidtowej obstugi lub transportu.

- Produkt zostat poddany nieautoryzowanej naprawie lub ingerencji wtasnej uzytkownika.

- Produkt nie byt uzywany zgodnie z instrukcjami.

- Produkt byt uzywany do celdw innych niz okreslone w niniejszej instrukcji.

- Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczacych konserwacji, obstugi i serwisu.

- Uszkodzenie przekracza cene produktu.

- Naturalne zuzycie elementéw produktu wskutek uzytkowania.

- Narazenie na dziatanie niekorzystnych czynnikow zewnetrznych, takich jak bezposrednie $wiatto stoneczne lub inne rodzaje promieniowania, przedostanie sie cieczy lub wytadowania elektrostatyczne.

- Produkt ulegt uszkodzeniu w wyniku kleski zywiotowej, interwencji osoby nieupowaznionej lub uszkodzeri mechanicznych spowodowanych przez kupujacego (np. podczas transportu, czyszczenia nieodpowiednimi
srodkami itp.)

- Stan produktu pogorszyt sie z powodu niewtasciwego przechowywania, obstugi lub pielegnacji przez uzytkownika.

Wyprodukowano w Chinach. Wyprodukowano dla: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Niemcy. Dystrybutor: GymBeam s.r.0., Rastislavova 93, 040 01 Koszyce, Stowacja.



Uzivatelsky manual - OtuZovaci vana - GymBeam cz

O0BSAH
1. Bezpeénostni instrukce/ 2. Obsah baleni/ 3. Popis produktu/ 4. Vlastnosti otuZovaci vany/ 5. Vlastnosti chladiciho pfistroje/ 6. Funkce otuZovaci vany/ 7. Névod k obsluze/ 8. Popis tlacitek/ 9. Popis svételnych
indikatord/ 10. Popis chybovych hldseni/ 11. Péce a tdrzba/ 12. Zaruka

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Pred za¢dtkem pouzivani tohoto produktu doporucujeme peclivé prostudovat pfiloZeny névod a uschovat si ho pro pfipadné budouci pouziti.

1. Otuzovaci vanu nainstalujte a pouzivejte pouze v souladu s pokyny z tohoto manudlu.

2. Vanu umistéte do dobfe vétratelného prostiedi na pevnou, rovnou a €istou plochu. Ujistéte se, Ze stoji stabilné. V tomto misté by také mél byt zajistén dobry odtok vody.
3. Pfi vstupovani a vystupovdni z vany bud'te extrémné opatrni. Hrozi riziko uklouznuti.

4. Nezapinejte chladici pfistroj bez napusténé vody. Pfedejdete tak jeho pfehiati a poskozeni.

5. Pfi Cisténi vany nepouZivejte Zadné ostré ani abrazivni predméty.

6. Nepouzivejte otuzovaci vanu béhem boufek a jiného nepfiznivého pocasi.

7. Pokud nebudete vanu pouzivat, zakryjte ji vikem, aby nedoslo ke zne¢isténi vody z vnéjsiho prostredi.

8. Béhem ¢isténi vany vypnéte chladici zafizeni a odpojte od zdroje energie.

9.V blizkosti tohoto produktu nikdy nenechavejte déti nebo doméci mazli¢ky bez dozoru.

10. Voda ve vané se isti pomoci filtrace a 0zénového sterilizéru. Nepfidavejte do ni Zadné dalsi €istici chemikalie.

11. Pouzivani otuzovaci vany neni vhodné pro déti. Zdravotné postiZzené osoby by ji nemély pouzivat bez dozoru kvalifikované osoby.

12. Téhotné Zeny by pouzivani tohoto produktu mély konzultovat se svym Iékarem.

13. Nevkladejte prsty ani zadné pfedméty do vétrdku nebo chladiciho piistroje. Mohlo by dojit k ohroZeni vaseho zdravi i funkénosti pfistroje.

14. V blizkosti otuzovaci vany (do 1,5 m) nepouzivejte elektrické pfistroje, jako je fén na vysouseni vlasd, radio, televize nebo svételné zafizeni.

15. Pfi napousténi vody dejte pozor, aby nedoslo k prepInéni vany. Vyhnete se tak vyliti vody ven.

16. Zastrcky napéjeciho kabelu a kabely otuZovaci vany chraiite pfed destém, sluncem a jinymi nepfiznivymi vlivy.

17. Pii poruse chladiciho zafizeni se vyvarujte neodbornym zédsahlim a opravam.

18. Nizkd teplota vody mize zplsobit podchlazeni (hypotermii). Proto je dileZité si na otuzovani zvykat postupné a teplotu i Cas ve vodé pfizplsobit vasim zku$enostem a aktualnimu zdravotnimu stavu.
19. Pred i béhem pouzivani tohoto produktu se vyvarujte uzivani alkoholu. Mohl by zvysit riziko hypotermie.

20. Otuzovani neni vhodné provozovat ihned po extrémné narocné sportovni aktivité.

21. Pokud béhem otuzovani ucitite slabost, zévrat, extrémni ties, ospalost, problémy s feci nebo jiné neobvyklé piiznaky, radéji vanu s maximélini opatrnosti opustte a presuiite se do teplého prostfedi. V pfipadg, ze
budou pfiznaky pretrvavat, vyhledejte lékafskou pomoc.

VAROVANI

nenese zadnou odpovédnost za pfipadna zranéni ¢i $kody na majetku zapfi¢inéné pouzivanim produktu.

0BSAH BALEN( i

Chladicf pfistroj 1x, Otuzovaci vana 1x, Schiidek 1x, Izolacni viko 1x, Cernd hadice pfipojena k chladicimu zafizeni 2x, Filtracni pfistroj 1x, KIi¢ na otevfeni filtracniho pfistroje 1x, Teflonové paska (na pfipadné zalepeni
dér na hadici) 1x, Elektrickd piipojka 1x, Bila napoustéci hadice DN15 1x, Napoustéci a vypoustéci otvor 2x, Kolecka na chladicim pfistroji 4x, Uzivatelsky manual 1x

POPIS PRODUKTU

—
—

Bocni pohled Vnitfni pohled Vypoustéci otvor Displej chladiciho pfistroje Chladicf pfistroj
\ -
/
Filtracni systém Displej s ovladacimi tlacitky

VLASTNOSTI CHLADICIHO PRISTROJE
Vlastnosti

Model - 9000BTU

Rozméry - 800x480x475 mm

Hmotnost - 45 kg

Napéjeni - AC110V/60 Hz

Hlasitost - < 52 dB(A)

Kapacita chlazeni/ohfivani - 2600 W

Maximalni chladici vykon - 1820 W

S.S./D.S. tlak - <1,2/4,2 MPa

Vykon cerpadla - 80 W

Maximalni rychlost ¢erpadla - 38 I/min

Vodéodolnost - IPX4

Rozdil v teploté navracejici se vody z vypoustéciho otvoru (outlet) - 2 °C
Doba spusténi procesu chlazeni vody (od stisknuti tlatitka RUN) - 3 minuty
Limit pro nizkou teplotu -1 °C

Limit pro vysokou teplotu - 40 °C

Limit pro spusténi systému varovani o nebezpecné teploté - 0 °C
Prednastavené heslo pro vstup do menu - 95

VLASTNOSTI OTUZOVACi VANY
Vlastnosti

Model - IBT-2000SS

Material - Hemlock thermo dfevo, vlozka z nerezové oceli, kovovy ram

Délka celé otuzovaci vany - 1825 mm

Délka vnitini ¢asti otuzovaci vany -1480 mm

Sitka - 1212 mm

Vyska - 625 mm

Objem vany - 500 |

Kapacita - 1 osoba

Nastavenf teploty - 0-40 °C

Filtrace - Ozénovy filtr

Pfislusenstvi - Schiidek, izolacni viko, chladici pfistroj,
napoustéci hadice, kratkd vypoustéci hadice

Primér odtokového otvoru vypoustéci hadice - 32 mm
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FUNKCE OTUZOVACI VANY

Cyklus chlazeni a ohfivani probihd tak, Ze voda proudi mezi vanou a chladicim pfistrojem v uzavieném okruhu, dokud nedoséhne pozadované teploty.

Principle diagram

NAVOD K OBSLUZE

it Ikt
-
h -
l F
h —
Outiet Cutiet

lce tub

1. Nejprve zapojte chladici pfistroj do elektfiny. Pfed napusténim vody se ujistéte, Ze ve vané nejsou zZadné necistoty a otvor pro napousténi (inlet) je volny.

2. Zasunite hadici pfipojenou na zdroj vody do napoustéciho otvoru a zacnéte
napoustét vodu. Tim dojde k postupnému vytlaceni vzduchu z hadic chladiciho
systému a nasledné zacne z vypoustéciho otvoru (outlet) vytékat voda.
OtuZovaci vanu mizete napustit vodou také pomoci kyblik. Takto ale mize
zlistat vzduch v chladicim systému, coz vede ke snizeni efektivity ochlazovani
vody. V takovém pfipadé doporucujeme vodu napoustét alespon ¢astecné
pomoci hadice.

outlet

Water pipe

4. Proud vody z vypoustéciho otvoru (outlet) bude postupné zesilovat.

3. Az bude hladina vody nad napoustécim otvorem (inlet), mizete prejit k
nastaveni teploty na chladicim pfistroji. Na displeji stisknéte tlacitko SET a
pak UP nebo DOWN pro nastaveni pozadované teploty. Poté stisknéte tlacitko
RUN. Trvé to 3 minuty, neZ se spusti proces chlazeni/ohfivéani vody.

5. Pokracujte v napousténi vody az do té doby, kdy bude hladina vody nad
vypoustécim otvorem (outlet). Poté je vana pfipravena na pouzivani.

6. Poté, co prestanete otuzovaci vanu pouzivat, zapnéte ozénové Cisténi vody (tlacitko sterilizér). To bude probihat 2 hodiny a pak se automaticky vypne. Sterilizér nikdy nezapinejte béhem pouZivani otuZovaci vany.
7. Vodu vyprazdnite vypoustécim otvorem na dné vany, ke kterému je pfipojend kratka hadice zajistujici odtok. Doporuc¢ujeme vodu ménit jednou za 1-2 tydny podle toho, jakou mé kvalitu.
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POPIS TLACITEK

lkona Nazev Popis
O] Zapnuti/vypnuti Stisknéte jednou pro vypnuti chlazeni/ohfivani, opétovnym stisknutim znovu spustite chlazeni/ohfivani.
— SET Stisknéte jednou pro nastaveni cilové teploty, stisknéte a drzte 6 sekund pro otevieni MENU a vloZte pfednastavené heslo (95) pro zménu nastaveni chladiciho zafizeni.
A UP (nahoru) Stisknéte pro zvyseni teploty.
X — DOWN (dold) Stisknéte pro snizeni teploty.
8‘ Sterilizér Stisknéte pro zapnuti/vypnuti 03/UV sterilizéru.
POPIS SVETELNYCH INDIKATORU
lkona Popis Zmizeni ikony Blikani ikony
Ochlazovani vody Ukonceno ochlazovani Chyba kompresoru
{17 — cilend teplota byla dosazena Nebyla dosazena cilovéd hodnota
Ohfivani vody Ukonceno ohfivani Chyba kompresoru
{é‘- — Rezim rozmrazovani Ukonceno rozmrazovani Chyba kompresoru

POPIS CHYBOVYCH HLASEN{
Oprava tohoto produktu patii pouze do rukou kvalifikovaného pracovnika. Pfi poruse v zarucni dobé kontaktujte prodejce a ten vam poradi s nésledujicim postupem.
Chybovy kéd Popis

E1 Ukazatel teploty je poskozeny nebo $patné nainstalovany

E3 Porucha v pfivodu vody

E4 Nizké napéti

ES Vysoké napéti

E6 Pretizeni

EH Nebezpecéné vysokd teplota

EL Nebezpecné nizka teplota

EE Chyba v komunikaénim rozhrani

ccc Pristroj potiebuje tdrzbu, kontaktuijte kvalifikovaného odbornika
PECE A UDRZBA

Drevéna ¢ast vany

1. Umyvejte Cistou vodou pomoci mékkého hadfiku nebo houbicky. Vyhnéte se pouzivéni ostrych nebo abrazivnich predmétd, které by mohly materidl poskodit.

2. Jednou za 1-2 roky obnovte dle potfeby natér dfeva.

Nerezova cast vany

1. Pouzijte teplou vodu a Cistici prostfedek vhodny na nerezovy material. Nechte 30 minut plsobit a pak vy&istéte mékkou houbickou. Vyhnéte se pouzivani ostrych nebo abrazivnich pfedmétd, které by mohly nerezovy
materidl poskodit.

Vymeéna filtraéniho papiru
Filtracni papir je potieba ménit kazdych 3-6 mésicd.

y e .

1. K odmontovani filtraéni nadoby z chladiciho zafizeni pouZijte prilozeny kli¢. Od spodniho konce ho na ni nasurite a nékolika pohyby do strany uvolnéte nddobu ze zévitd. Pak kli¢ odlozte a rukama nadobu zcela
odsroubuijte.

2. Vytahnéte stary filtracni papir a vloZte novy.

3 Filtracni nadobu opét pfimontujte do pfislusného mista na chladicim zafizeni a utdhnéte napevno klicem.

VLASTNOSTI FILTRU

Vlastnosti

Nazev - 10 inch plate free filter
Rozméry - 30,4x11,5x9 cm

Material - PP

Velikost konektoru - DN15

Odolnost viici teploté vody - 5-45 °C

Zéruka

Zaruka je 2 roky od data zakoupeni a zanika v nasledujicich pfipadech:

- Poskozeni zpiisobené nehodou, zneuzitim, nespravnou manipulaci nebo transportem.

- Produkt byl podroben neoprévnéné opravé nebo neautorizovanému manipulacnimu zésahu.

- Produkt nebyl uzivan podle instrukei.

- Pouzivani vyrobku k jinému dcelu, nez ke kterému je urcen.

- Nedodrzeni pokyndi pro Gdrzbu, provoz a servis.

- Skoda prekrogila cenu produktu.

- Pfirozené opotfebeni sou¢asti produktu, které vzniklo vlivem pouzivani.

- Plsobeni nepfiznivych vnéjsich vlivh, jako je slune¢ni nebo jiné zéfeni, vniknuti kapaliny nebo elektrostaticky vyboj.
- Poskozeni vyrobku Zivelnou pohromou, zésahem nepovolané osoby nebo mechanicky vinou kupujiciho (napf. pfi prepravé, cisténi nevhodnymi prostredky).
- Doslo ke zhor$eni stavu produktu v disledku $patného skladovani, zachézeni Ci péce ze strany uzivatele.

Vyrobeno v Ciné. Vyrobeno pro: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany. Distributor: GymBeam s.r.0., Rastislavova 93, 040 01 Kosice, Slovakia.
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Pouzivatel'sky manual - OtuZovacia vaiia - GymBeam SK

O0BSAH
1. Bezpeénostné instrukcie/ 2. Obsah balenia/ 3. Popis produktu/ 4. Vlastnosti otuzovacej vane/ 5. Vlastnosti chladiaceho pristroja/ 6. Funkcie otuzovacej vane / 7 . Navod na obsluhu/ 8. Popis tlagidiel/ 9. Popis
svetelnych indikatorov/ 10. Popis chybovych hldseni/ 11. Starostlivost a tdrzba/ 12. Zaruka

BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE
Pred zaciatkom pouzivania tohto produktu odpori¢ame starostlivo prestudovat prilozeny névod a uchovat si ho pre pripadné budtice pouzitie.

1. Otuzovaciu vanu nainstalujte a pouzivajte iba v sdlade s pokynmi z tohto manuélu.

2. Vaiiu umiestnite do dobre vetraného prostredia na pevnd, rovnd a Cistu plochu. Uistite sa, Ze stoji stabilne. V tomto mieste by tiez mal byt zaisteny dobry odtok vody.
3. Pri vstupovani a vystupovani z vane budte extrémne opatrni. Hrozi riziko poSmyknutia.

4. Nezapinajte chladiaci pristroj bez napustenej vody. Predidete tak jeho prehriatiu a poskodeniu.

5. Pri Eisteni vane nepouzivajte Ziadne ostré ani abrazivne predmety.

6. Nepouzivajte otuzovaciu vaiu pocas burok a iného nepriaznivého pocasia.

7.V pripade, Ze vaiiu nepouzivate, zakryte ju, aby nedoslo k zne€isteniu vody z vonkajsieho prostredia.

8. Pocas Cistenia vane vypnite chladiace zariadenie a odpojte od zdroja energie.

9.V blizkosti tohto produktu nikdy nenechévajte bez dozoru deti alebo doméce zvierata.

10. Voda vo vani sa €isti pomocou filtracie a 0zonoveho steriliztora. Nepridavajte do nej Ziadne Cistiace chemikdlie.

11. Pouzivanie otuzovacej vane nie je vhodné pre deti. Zdravotne postihnuté osoby by ju nemali pouzivat bez dozoru kvalifikovanej osoby.

12. Tehotné Zeny by pouzivanie tohto produktu mali konzultovat so svojim lekarom.

13. Nevkladajte prsty ani ziadne predmety do vetraku alebo chladiaceho pristroja. Mohlo by djst k ohrozeniu vasho zdravia aj funkénosti pristroja.

14. V blizkosti otuzovacej vane (do 1,5 m) nepouzivajte elektrické pristroje ako je fén na vysusenie vlasov, rddio, televizor alebo svetelné zariadenie.

15. Pri napdstani vody dajte pozor, aby nedoslo k preplneniu vane. Vyhnete sa tak vyliatiu vody von.

16. Zastrcky napdjacieho kébla a kdble otuZovacej vane chréite pred dazd'om, sinkom a inymi nepriaznivymi vplyvmi.

17. Pri poruche chladiaceho zariadenia sa vyvarujte neodbornym zasahom a opravam.

18. Nizka teplota vody moze sposobit podchladenie (hypotermiu). Preto je dolezité si na otuzovanie zvykat postupne a teplotu aj ¢as vo vode prisposobit vasim skisenostiam a aktudlnemu zdravotnému stavu.
19. Pred aj pocas pouzivania tohto produktu sa vyvarujte uzivania alkoholu. Mohol by zvysit riziko hypotermie.

20. Otuzovanie nie je vhodné praktizovat ihned po extrémne naro¢nej $portovej aktivite.

21.V pripade, Ze poCas otuzovania citite slabost, zavraty, extrémne trasenie, ospalost, problémy s re¢ou alebo iné neobvyklé priznaky, rad$ej vaiiu s maximalnou opatrnostou opustte a presurite sa do teplého prostredia.
V pripade, Ze budd priznaky pretrvévat, vyhladajte lekarsku pomoc.

VAROVANIE

Pred zahdjenim otuZovania sa poradte s lekdarom. Je to obzvlast dolezité u osob starsich ako 35 rokov a u fudi so zdravotnymi problémami. Pred pouzivanim akéhokolvek produktu si vzdy starostlivo preéitajte vietky
pokyny. Predajca nenesie Ziadnu zodpovednost za pripadné zranenia &i $kody na majetku zapritinené pouzivanim produktu.

OBSAH BALENIA .

Chladiaci pristroj 1x, OtuZovacia vana 1x, Schodik 1x, Izolacné veko 1x, Cierna hadica pripojena k chladiacemu zariadeniu 2x, Filtracny pristroj 1x, KI'G¢ na otvorenie filtracného pristroja 1x, Teflonové paska (na pripadné
zalepenie dier na hadici) 1x, Elektricka pripojka 1x, Biela napustacia hadica DN15 1x, Napustaci a vypustaci otvor 2x, Kolieska na chladiacom pristroji 4x, Pouzivatel'sky manual 1x

POPIS PRODUKTU

—
—

Bocny pohlad Vnutorny pohlad Vypustaci otvor Displej chladiaceho pristroja Chladiaci pristroj
\ -
J
Filtracny systém Displej s ovladacimi tlacidlami

VLASTNOSTI CHLADIACEHO PRISTROJA
Vlastnosti

Model - 9000BTU

Rozmery - 800x480x475 mm

Hmotnost - 45 kg

Napéjanie - AC110V/60 Hz

Hluénost - < 52 dB(A)

Kapacita chladenia/ohrievania - 2600 W

Maximalny chladiaci vykon - 1820 W

S.S./D.S. tlak - <1,2/4,2 MPa

Vykon cerpadla - 80 W

Maximalna rychlost cerpadla - 38 I/min

Vodeodolnost - IPX4

Rozdiel v teplote vracajlcej sa vody z vypustacieho otvoru (outlet) - 2 °C
Doba spustenia procesu chladenia vody (od stlacenia tlacidla RUN) - 3 minaty
Limit pre nizku teplotu-1°C

Limit pre vysok teplotu - 40 °C

Limit pre spustenie systému varovania o nebezpecnej teplote - 0 °C
Prednastavené heslo pre vstup do menu - 95

VLASTNOSTI OTUZOVACEJ VANE
Vlastnosti

Model - IBT-2000SS

Material - Hemlock thermo drevo, vlozka z nerezovej ocele, kovovy rdm

Dizka celej otuzovacej vane - 1825 mm

Dizka vnitornej Gasti otuzovacej vane - 1480 mm

Sirka - 1212 mm

Vyska - 625 mm

Objem vane - 500 |

Kapacita - 1 osoba

Nastavenie teploty - 0-40 °C

Filtracia - Ozénovy filter

Prislusenstvo - Schodik, izolacné veko, chladiaci pristroj,
napustacia hadica, kratka vypustacia hadica

Priemer odtokového otvoru vypustacej hadice - 32 mm
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FUNKCIE OTUZOVACEJ VANE

Cyklus chladenia a ohrievania prebieha tak, Ze voda prddi medzi variou a chladiacim pristrojom v uzavretom okruhu, kym nedosiahne pozadovanu teplotu.

Principle diagram

Irilt ket

NAVOD NA 0OBSLUHU

lce tub

Dutlet Dhtisd

1. Najprv zapojte chladiaci pristroj do elektriny. Pred napustenim vody sa uistite, Ze vo vani nie si Ziadne necistoty a otvor pre napustenie (inlet) je volny.

2. Zasuiite hadicu pripojent na zdroj vody do napdstacieho otvoru a zacnite
napustat vodu. Tym déjde k postupnému vytlaceniu vzduchu z hadic
chladiaceho systému a nasledne zatne z vypistacieho otvoru (outlet) vytekat
voda. Otuzovaciu vaiiu mozete napustit vodou tiez pomocou vedier. Takto ale
moze zostat vzduch v chladiacom systéme, ¢o vedie k znizeniu efektivity
ochladzovania vody. V takomto pripade odpori¢ame vodu napustat aspo
Ciastocne pomocou hadice.

outlet

Water pipe

4. Prud vody z vypustacieho otvoru (outlet) bude postupne zosiliovat.

3. Ked bude hladina vody nad napustacim otvorom (inlet), mbzete prejst k
nastaveniu teploty na chladiacom pristroji. Na displeji stlacte tlacidlo SET a
potom UP alebo DOWN pre nastavenie poZadovanej teploty. Potom stlacte
tlacidlo RUN. Trvd to 3 mindty, nez sa spusti proces chladenia/ohrevu vody.

5. Pokracujte v napstani vody az do momentu, kedy bude hladina vody nad
vypdstacim otvorom otvorem (outlet). Potom je vana pripravena na
pouzivanie.

6. Potom, Co prestanete pouzivat otuzovaciu vaiiu, zapnite 0zonové Cistenie vody (tlacidlo Sterilizer). To bude prebiehat 2 hodiny a potom sa automaticky vypne. Sterilizer nikdy nezapinajte pocas pouZivania otuzovacej vane.
7. Vodu vyprazdnite vypustacim otvorom na dne vane, ku ktorému je pripojend kratka hadica zaistujica odtok. Vodu odpori¢ame menit raz za 1-2 tyzdne podla toho, aki mé kvalitu.
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POPIS TLACIDIEL

lkona Nazov Popis
| apnutie/vypnutie atte raz pre vypnutie chladenia/ohrievania, opatovnym stlacenim znova spustite chladenie/ohrievanie.
®» Zapnutie/ ti Stlact tie chladenia/ohrievani atovnym stlacenil tite chladenie/ohrievani
@} — SET Stlacte raz pre nastavenie cielovej teploty, stlacte a drzte 6 sekind pre otvorenie MENU a vloZte prednastavené heslo (95) pre zmenu nastavenia chladiaceho systému.
\ ore atte pre zvySenie teploty.
UP (h Stlact ySenie teplot:
S — DOWN (dolu) Stlacte pre zniZzenie teploty.
O3 Sterilizer Stlacte pre zapnutie/vypnutie 03/UV sterilizéru.

Uv

POPIS SVETELNYCH INDIKATOROV

lkona Popis Zmiznutie ikony Blikanie ikony
Ochladzovanie vody Ukoncené ochladzovanie Chyba kompresora
11T — Bola dosiahnuté cielend teplota Nebola dosiahnuté cielena teplota
Ohrievanie vody Ukoncené ohrievanie Chyba kompresora
5}:5’;‘- — Rezim rozmrazovania Ukoncené rozmrazovanie Chyba kompresora

POPIS CHYBOVYCH HLASEN{
Oprava produktu patri iba do rtk kvalifikovaného odbornika. Pri poruche v zarucnej dobe kontaktujte predajcu a ten vam poradi s dal$im postupom.

Chybovy kéd Popis

E1 Ukazovatel teploty je poskodeny alebo zle nainstalovany
E3 Porucha v privode vody

E4 Nizke napatie

ES Vysoké napatie

E6 Prefazenie

EH Nebezpecne vysokd teplota

EL Nebezpecne nizka teplota

EE Chyba v komunikacnom rozhrani

ccc Pristroj potrebuje tdrzbu, kontaktuijte kvalifikovaného odbornika
STAROSTLIVOST A UDRZBA

Drevené East vane
1. Umyvajte s Cistou vodou pomocou mékkej handricky alebo hubky. Vyhnite sa pouzivaniu ostrych alebo abrazivnych predmetov, ktoré by mohli materidl poskodit.
2. Raz za 1-2 roky obnovte podla potreby nater dreva.

Nerezova ¢ast vane
1. Pouzivaijte teplii vodu a Cistiaci prostriedok vodny na nerezovy material. Nechajte 30 mindt posobit a potom vycistite makkou hubkou. Vyhnite sa pouzivaniu ostrych alebo abrazivnych predmetov, ktoré by mohli
nerezovy material poskodit.

Vymena filtracného papiera
Filtracny papier je potrebné menit kazdych 3-6 mesiacov.

y e .

1. Na odmontovanie filtracnej nadoby z chladiaceho zariadenia pouzite prilozeny kld¢. Od spodného konca ho na fiu nasurite a niekolkymi pohybmi do strany uvolnite nadobu zo zavitov. Potom kI'i¢ odlozte a rukami
nadobu Gplne odkratte.

2. Vytiahnite stary filtracny papier a vloZte novy.

3. Filtracnd nadobu opét primontuijte do prislugného miesta na chladiacom zariadeni a napevno utiahnite klicom.

VLASTNOSTI FILTRA
Vlastnosti

Nazov - 10 inch plate free filter
Rozmery - 30,4x11,5x9 cm

Material - PP

Velkost konektora - DN15

Odolnost voci teplote vody - 5-45 °C

ZARUKA

Zaruka je 2 roky od datumu zakipenia a zanika v nasledujtcich pripadoch:

- Poskodenie sposobené nehodou, zneuzitim, nespravnou manipuldciou alebo transportom.

- Produkt bol podrobeny neoprévnenej oprave alebo neautorizovanému manipulaénému zasahu.

- Produkt nebol pouzivany podla instrukcii.

- Pouzivanie vyrobku na iny dcel, nez ku ktorému je urceny.

- Nedodrzanie pokynov pre Udrzbu, prevadzku a servis.

- Skoda prekrogila cenu produktu.

- Prirodzené opotrebenie sicasti produktu, ktoré vzniklo vplyvom pouZivania.

- Posobenie nepriaznivych vonkajsich vplyvov, ako je slne¢né alebo iné Ziarenie.

- Poskodenie vyrobku Zivelnou pohromou, zésahom nepovolanej osoby alebo mechanicky vinou kupujticeho (napr. pri transporte alebo Cisteni nevhodnymi prostriedkami).
- Doslo k zhor$eniu stavu produktu v dosledku zlého skladovania, zachddzania Ci starostlivosti zo strany pouzivatela.

Vyrobené v Cine. Vyrobené pre: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany. Distributor: GymBeam s.r.0., Rastislavova 93, 040 01 Kosice, Slovakia.
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Hasznalati utmutaté - Chill Tub - GymBeam HU

TARTALOM
1. Biztonsagi el6irdsok/ 2. A csomag tartalma/ 3. Termékleirds/ 4. A Chill Tub miszaki adatai/ 5. A folyadékh(ité miszaki adatai/ 6. Hogyan miikddik a Chill Tub?/ 7. Hasznalati utasitas/ 8. A gombok leirasa/ 9. A
fényjelzok leirasa/ 10. A hibaiizenetek leirdsa/ 11. Karbantartds/ 12. Jétéllés

Biztonsdgi eldirasok
Az eszkoz hasznélatdnak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el a mellékelt hasznalati Gtmutatot, és 6rizze meg azt, hogy sziikség esetén késébb ismét 4t tudja olvasni.

1. A Chill Tubot csak a hasznalati Gtmutaté utasitasai szerint telepitse és hasznalja.

2. A medencét jol szell6z6 helyre, szilérd, lapos és tiszta feliiletre helyezze, és gondoskodjon réla, hogy stabilan élljon. A helynek megfeleld vizelvezetéssel is kell rendelkeznie.

3. A medencébe vald be- és kiszallds sordn kiilonos dvatossag ajanlott a folyamatos csiszdsveszély miatt.

4. Ne kapcsolja be a folyadékhiitét, ha a medence iires. Ezzel megel6zheti a tilmelegedést és az esetleges meghibasodast.

5. A medence takaritasa kozben ne hasznéljon éles vagy érdes eszkdzoket.

6. Ne hasznalja a medencét vihar vagy mas kedvezétlen id6jardsi koriilmények kozott.

7. Ha nem hasznélja a medencét, takarja le, hogy elkeriilje a viz kiilsé kérnyezet okozta szennyezddését.

8. A medence takaritasa kozben kapcsolja ki, és valassza le az eréforrasrol a folyadékhiitot.

9. Soha ne hagyjon gyermekeket és haziallatokat feliigyelet nélkiil az eszkdz kdzelében.

10. A medencében a viz tisztitdsédrdl sz(ir6 és egy 6zonos fert6tlenité gondoskodik. Ne alkalmazzon més tisztitészert.

11. A meriilémedence hasznélata gyermekek szdmadra nem ajanlott. Testi fogyatékosok az eszkozt képzett személy feliigyelete nélkiil nem hasznalhatjak.

12. Vérandds ndknek haziorvossal valé konzultacid javasolt az eszkoz hasznélata el6tt.

13. Ne dugja az ujjat vagy egyéb targyakat a folyadékhiitébe vagy annak ventilatordba. Ez egészségiigyi kdrokat, valamint az eszkdz megfelelé6 mikodésének karosodésat is okozhatja.
14. A medence 1,5 méteres korzetében ne hasznéljon elektromos eszkozoket, példdul hajszaritét, radiot, televiziot vagy vilagitdeszkdzoket.

15. A medence vizzel val6 feltoltése soran figyeljen rd, hogy ne toltse tdl - a viz ezaltal nem fog kicsapni.

16. A villasdugot és a medence vezetékeit 6vja az es6tdl, a kozvetlen napfénytél és mas kéros hatdsoktol.

17. Ha a folyadékhité nem mikodik megfelelden, ne végezzen rajta szakszeriitlen beavatkozast vagy javitdst.

18. Az alacsony vizhémérséklet hipotermiat okozhat. Ezért fontos, hogy fokozatosan szoktassa hozza szervezetét a hideg vizes terdpiahoz, és hogy a hémérsékletet és a vizben eltéltott id6t dgy valassza meg, hogy az
megfeleljen tapasztalatanak és aktualis egészségi dllapotanak.

19. Az eszkdz hasznalata el6tt keriilje az alkoholfogyasztast, mivel az ndvelheti a hipotermia kockézatat.

20. A hideg vizes terapia nem ajanlott kdzvetleniil megerdltetd sporttevékenység utén.

21. Ha gyengeséget, szédiilést, er6s remegést, dimosségot, beszédproblémakat vagy més szokatlan tiineteket észlel a hideg vizes terapia soran, a lehetd legnagyobb 6vatossaggal hagyja el a medencét, és menjen
meleg kdrnyezetbe. Ha a tiinetek nem csillapodnak, kérjen orvosi segitséget.

FIGYELMEZTETES

A hideg vizes terdpia megkezdése el6tt haziorvossal valé konzultacio javasolt. Ez kiilsndsen 35 évnél id6sebb, valamint egészségiigyi problémakkal kiizd6k esetében fontos. Barmilyen edzéseszkdz hasznalatanak
megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatét. A forgalmazé nem vonhaté felelésségre az eszkoz hasznélatabol ered6 sériilésekért vagy anyagi karokért.

A CSOMAG TARTALMA B

Folyadékhiitd 1x, Chill Tub 1x, Fellépd 1x, Osszecsukhato tetd 1x, A folyadékh(itéhoz csatlakoztatott fekete csd 2x, Sziird 1x, Szerszamkulcs a szir6 kinyitdsdhoz 1x, Teflon szalag (a csovon esetlegesen keletkezd lyukak
lezdrasara) 1x, Elektromos csatlakozd 1x, Fehér toltécsG DN15 1x, Tolt6- és leeresztd nyilds 2x, Folyadékhiitd kerék 4x, Hasznélati Gtmutatd 1x

TERMEKELIRAS

—
—

Oldalnézet Feliilnézet Lefolyd A folyadékhdité kijelz6je Folyadékhiité
\ -
J
Sz(iré Kijelz6 a vezérlé gombokkal

A FOLYADEKHUTG MUSZAKI ADATAI
Tulajdonség

Modell - 9000BTU
Méret - 800 x 480 x 475 mm
Suly - 45 kg

CIRT. Csatlakozdegység - AC110V/60Hz
Modell - IBT-2000SS Hangerd - < 52 dB(A)

Anyag - Hokezelt biirok, rozsdamentes acél belsé rész, fémkeret 22T
A medence teljes hossza - 1825 mm

A medence bels részének hossza - 1480 mm

Szélesség - 1212 mm

Magasség - 625 mm

A medence (rtartalma - 500 |

Befogaddképesség - 1 személy

Allithaté hémérséklettartomény - 0-40 °C

Sz(irés - Ozonsz(irg

Tartozékok - Fellép6, dsszecsukhato tetd, folyadékhiitd, téltdcsd, rovid leeresztécsd
A leeresztécso nyildsanak dtmérdje - 32 mm

A CHILL TUB MUSZAKI ADATAI
Tulajdonsdg

Maximalis hiitési teljesitmény - 1820 W

S.S./D.S. nyomds - <1.2/4.2MPa

Pumpa teljesitménye - 80 W

Pumpa maximélis sebessége - 38 |/perc

Viz elleni védelem - IPX4

A kivezet6 nyildson visszatérd viz hémérsékletének kiilonbsége - 2 °C
A vizh(it6 folyamat kezdési ideje (a RUN gomb megnyomasa utén) - 3 perc
Alsé hémérsékleti kiiszob - 1 °C

Felsé homérsékleti kiiszob - 41 °C

A veszélyes homérsékletre figyelmeztetd jelzés kiiszobe - 0 °C
Alapértelmezett jelsz6 a meniibe valé belépéshez - 95
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HOGYAN MUKODIK A CHILL TUB?
A hiité- és fiitékdrben a viz a medence és a folyadékhiité kozotti zart rendszerben aramlik, amig a kivant hémérsékletet el nem éri.

Principle diagram
lce tub

Iniat nket
- -
ul ]
1 P |
H - —
Cutlet Dutiet

HASZNALATI UTASITAS

1. Els6 lépésként dugja be a folyadékhditét. Miel6tt feltdltené vizzel, bizonyosodjon meg réla, hogy a medencében nincs semmilyen hulladék, és hogy a bemeneti nyilds (inlet) teljesen szabad.

2. lllessze a bemeneti nyilasha a vizforrdshoz csatlakoztatott csovet, és kezdje 3. Ha a vizszint a bemeneti nyilas f6lé ér, a folyadékh(itén beallithatja a viz
el feltdlteni a medencét. Ezaltal fokozatosan kipréselheti a levegdt a hémérsékletét. Ehhez hasznélja a kijelzt. Nyomja meg a SET (BELLITAS)
hiitérendszer csoveibdl, igy a vizfolyds megindul a kimeneti nyilason (outlet) is. gombot, majd az UP (FEL) és DOWN (LE) gombok segitségével dllitsa be a
A medencét vodor hasznalataval is feltoltheti. Ezzel a modszerrel azonban kivant hémérsékletet. Ha ezzel elkésziilt, nyomja meg a RUN (INDITAS)
lehetséges, hogy levegd marad a hiitérendszerben, ami altal a vizhités kevésbé gombot. A RUN gomb lenyomésa és a viz hitésének vagy melegitésének
hatékony lehet. Ebben az esetben ajanlott legaldbb részben a t6ltdcsd (water kezdete kozétt elteld id6 3 perc.

pipe) hasznalatéval feltdlteni a medencét.

outlet

Water pipe

4. A kimeneti nyilason &t folyé viz mennyisége fokozatosan ndvekedni fog. 5. Folytassa a feltdltést, amig a viz szintje a kimeneti nyilas f6lé nem ér. A
medence ekkor készen &ll a hasznélatra.

6. Ha befejezte a medence haszndlatat, kapcsolja be az 6zonos vizkezel6t (nyomja meg a fertétlenités gombot). A folyamat 2 6rén keresztiil fut, azutan automatikusan kikapcsol. A medence hasznélata kézben nem
kapcsolja be a fertétlenitot.
7. A viz a medence aljan |évé kifolyon keresztiil tavozik, amelyhez egy rovid lefolydcsé csatlakozik. A viz minGségétdl fiiggGen ajanlott 1-2 hetente lecserélni azt.
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A GOMBOK LEIRASA

lkon Név Leirds
0} ON/OFF gBE[K]) Nyomja meg egyszer, hogy kikapcsolja a hiitést/melegitést, nyomja meg jra, hogy Ujrakezdje a hiitést/melegitést.
@} — SET (BEALLITAS) Nyomja meg egyszer, hogy bedllitsa a kivant hémérsékletet, nyomja meg, és tartsa lenyomva 6 masodpercig, hogy megnyissa a meniit, majd irja be az alapértelmezett jelszot
(95), hogy médositsa a folyadékhiitd bedllitasait.
A UP (FEL) Nyomja meg a hdmérséklet ndveléséhez.
S — DOWN (LE) Nyomja meg a hdmérséklet csokkentéséhez.

03
Uv

A FENYJELZOK LEIRASA

Sterilizer (Fertétlenités) Nyomja meg az 03/UV fertétlenitd be- és kikapcsoldsahoz.

lkon Leirds Ha az ikon folyamatosan vilagit Ha az ikon villog
Vizh(ités Hiités kész Kompresszor meghibasodasa
11T — célhémérséklet nincs elérve A viz még nem érte el a célhémérsékletet
Vizmelegités Melegités kész Kompresszor meghibasodasa
#55 — Jégtelenit lizemmod Jégtelenités kész Kompresszor meghibdsodasa

A hibaiizenetek leirdsa
Az eszkoz javitaséat csak képzett szerel6 végezheti. A jotallasi idoszakon beliil jelentkezé hiba esetén vegye fel a kapcsolatot az eladdval, aki tajékoztatja a sziikséges tennivalokrol.
Hibaiizenet

E1 A hémérd meghibasodott, vagy helyteleniil telepitett

E3 A vizellatds meghibasoddsa

E4 Alacsony fesziiltség

E5 Magas fesziiltség

E6 Taltoltés

EH Veszélyesen magas hémérséklet

EL Veszélyesen alacsony hémérséklet

EE Kommunikéciés interface hibéja

ccc Az eszkoz karbantartast igényel, vegye fel a kapcsolatot képzett szakértével
KARBANTARTAS

A medence fabol késziilt része
1. Mossa le tiszta vizzel, puha torl6kend6 vagy szivacs hasznélatéval. Ne hasznéljon éles vagy érdes eszkozoket, amelyek kérosithatjak az anyagot.
2. Sziikség szerint 1-2 évente fesse le a fat.

A medence rozsdamentes acélbél késziilt része
1. Haszndljon meleg vizet és rozsdamentes acél tisztitdsara alkalmas tisztitészert. Hagyja a tisztitészert 30 percen 4t hatni, majd egy puha szivaccsal tisztitsa meg a medencét. Ne hasznaljon éles vagy érdes
eszkozoket, amelyek kérosithatjék a rozsdamentes acél-feliiletet.

A sziir6papir cseréje
A sz(irépapirt 3-6 havonta sziikséges cserélni.

‘4 — _.oJ -
1. A csomagban talalhat6 szerszamkulcs segitségével tavolitsa el a vizsz(iré hazat a folyadékh(itGhdl. Csdsztassa ki az alsé részét, majd par mozdulattal lazitsa meg a menetet. Ezutan rakja el a szerszamkulcsot, és
kézzel tekerje ki teljesen a hazat.
2. Tévolitsa el a régi sziir6papirt, és helyezzen be egy Ujat.
3. Csatlakoztassa Ujra a sziir6hazat a folyadékh(ité megfelelG nyilasaba. Tekerje vissza, és a szerszamkulcs segitségével erésen hizza meg a menetet.

A SZORG M(SZAKI ADATAI
Tulajdonség

Megnevezés - 25 cm-es lemez nélkiili sz{r6
Méret-30,4x11,5x9 cm

Anyag - PP

Csatlakozd mérete - DN15

Vizhémérséklet elleni védettség - 5-45 °C

JOTALLAS

A jotallas a vasarlas idépontjatél szamitott 2 évig érvényes, és érvényét veszti az alabbi esetekben:

- Balesetbdl, illetve helytelen hasznalatbdl, kezeléshdl vagy széllitasbdl eredd kar.

- Az eszkoz illetéktelen javitdsa vagy médositésa.

- Az eszkoz megadott instrukciok szerinti hasznélatdnak elmulasztdsa.

- Az eszkdz rendeltetésétdl eltéré céld hasznélata.

- A karbantartdsi, lizemeltetési és dpoldsi instrukciok kovetésének elmulasztasa.

- Az eszkoz értékét meghaladd mértékd kar.

- Az eszkoz alkatrészeinek rendeltetésszer(i hasznalatbél eredd, természetes kopdsa és elhasznélédasa.

- Kéros kiilsé hatdsoknak, példaul napsugarzdsnak vagy més sugarzasnak, bedzasnak vagy elektromos kisiilésnek valé kitettség.
- Az eszkozt természeti katasztrofa, illetéktelen beavatkozas vagy a vésarld altal okozott mechanikai karosodas (pl. széllitas kzben, nem megfelel6 tisztitdszerek alkalmazdsaval) miatt éré karosodas.
- Az eszkoz dllapotaban a felhaszndld éltali nem megfeleld térolashol, kezeléshdl vagy dpolashol eredd kérosodasok.

Gyartas helye: Kina. Gyartva a GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Németorszdg szdmdra. Forgalmazé: GymBeam s. r. 0., Rastislavova 93, 040 01 KoSice, Szlovakia.
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Manual de utilizare - Cada cu dispozitiv de racire - GymBeam RO

CUPRINS
1. Instructiuni de siguranta/ 2. Continutul pachetului/ 3. Descrierea produsului/ 4. Detalii tehnice ale cézii cu dispozitiv de récire/ 5. Detalii tehnice ale dispozitivului de racire/ 6. Cum functioneaza Cada cu dispozitiv de
racire?/ 7. Instructiuni de folosire/ 8. Descrierea butoanelor/ 9. Descrierea indicatoarelor luminoase/ 10. Descrierea mesajelor de eroare/ 11. Intretinere/ 12. Garantie

Instructiuni de siguranta
Inainte de a utiliza acest produs, vd recomandam s cititi cu atentie manualul atasat si s&-| pastrati pentru referinte ulterioare.

1. Instalati si utilizati Cadd cu dispozitiv de racire numai in conformitate cu instructiunile din acest manual.

2. Asezati cada intr-o zond bine ventilata pe o suprafata fermd, plana si curata si asigurati-va ca este stabila. Locatia ar trebui sa aiba si un bun drenaj al apei.

3. Fiti extrem de atenti cand intrati si iesiti din cadd. Exista intotdeauna riscul de alunecare.

4. Nu porniti dispozitivul de récire dacd cada este goald. Acest lucru va preveni supraincalzirea si eventualele daune.

5. Nu folositi obiecte ascutite sau abrazive cand curatati cada.

6. Nu folositi cada in timpul furtunilor sau a altor conditii meteo nefavorabile.

7. Daca nu folositi cada momentan, acoperiti-o cu un capac pentru a evita contaminarea apei din mediul exterior.

8. Opriti dispozitivul de récire si deconectati-l de la sursa de alimentare atunci cand curatati cada.

9. Nu Iasati niciodatd copiii sau animalele de companie nesupravegheate in apropierea acestui produs.

10. Apa din cada este purificata folosind filtrare si un sterilizator cu ozon. Nu addugati alti agenti de curatare in ea.

11. Utilizarea unei cdzi cu dispozitiv de racire nu este potrivita pentru copii. Persoanele cu handicap nu ar trebui s o foloseascd fara supravegherea unei persoane competente.

12. Femeile insarcinate trebuie sd consulte medicul inainte de a utiliza acest produs.

13. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in dispozitivul de racire sau in ventilatorul acestuia. Acest lucru va poate pune in pericol sénatatea, precum si buna functionare a dispozitivului.
14. Nu folositi aparate electrice, cum ar fi uscatoare de par, radiouri, televizoare sau dispozitive de iluminat, pe o razd de 1,5 m de cada cu dispozitiv de récire.

15. Cand umpleti cada cu ap4, asigurati-vd cd nu o umpleti complet. Acest lucru va impiedica scurgerea apei.

16. Protejati stecherul cablului de alimentare si cablurile cazii de ploaie, soare si orice alte efecte adverse.

17. In cazul in care dispozitivul de ricire nu mai functioneaza corect, evitati efectuarea oricaror interventii si reparatii neprofesionale.

18. Temperatura scézutd a apei poate provoca hipotermie. De aceea este important sa va obisnuiti treptat cu terapia cu apa rece si sa reglati temperatura si timpul petrecut in apd pentru a se potrivi cu nivelul vostru de
experientd si starea actuald de sanatate.

19. Evitati consumul de alcool inainte si in timpul utilizarii acestui produs. Acest lucru ar putea creste riscul de hipotermie.

20. Nu este recomandat sd efectuati terapia cu apa rece imediat dupd o activitate sportivd extrem de solicitanta.

21. Dacd va confruntati cu slabiciune, ameteli, tremuraturi extreme, somnolenta, probleme de vorbire sau alte simptome neobisnuite in timpul terapiei cu apa rece, este mai bine s@ pérasiti cada cu cea mai mare
precautie si sa mergeti intr-un mediu cald. Dacd simptomele persist, solicitati asistentd medicald.

ATENTIE

Inainte de a incepe terapia cu apa rece, consultati-vd medicul. Acest lucru este deosebit de important pentru persoanele de peste 35 de ani si persoanele cu afectiuni medicale. Cititi intotdeauna cu atentie toate
instructiunile inainte de a utiliza orice echipament de antrenament. Vanzatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru eventualele vatdmari sau daune materiale cauzate de utilizarea produsului.

CONTINUTUL PACHETULUI

1x Dispozitiv de récire, 1x Cada, 1x Treaptd, 1x Capac de izolare, 2x Furtun negru conectat la dispozitivul de récire, 1x Filtru, 1x Cheie pentru deschiderea filtrului, 1x Banda de teflon (pentru sigilarea oricéror orificii de pe
furtun dacd apar), 1x Conexiune electrica, 1x Teava de umplere alba DN15, 2x Orificiu de umplere si scurgere, 4x Roti ale dispozitivului de racire, 1x Manual de utilizare

DESCRIEREA PRODUSULUI

—
—

Partea laterald Interior Orificiu de scurgere
\ -
J
Filtru Display cu butoane de control

DETALII TEHNICE ALE DISPOZITIVULUI DE RACIRE
Caracteristici

Model - 9000BTU

Dimensiuni - 800 x 480 x 475 mm
Greutate - 45 kg

Conectivitate - AC110V/60Hz

Material - lemn termo din molid, gura de admisie din otel inoxidabil, cadru din metal Intens!tate S"“?’? ) Sk52vdB.(A)
i Capacitate de rdcire/incalzire - 2600 W

Lungimea totald a cazii cu dispozitiv de racire - 1825 mm AR
. - S X . . Performanta maxima de récire - 1820 W
Lungimea interiorului cazii cu dispozitiv de racire - 1480 mm - :
4 Presiune S.S./D.S. - <1.2/4.2MPa
Latime - 1212 mm
inéltime - 625 mm
Volumul cdzii - 500 |
Capacitate - 1 osoba
Interval de setare a temperaturii - 0-40 °C
Filtrare - Filtru de ozon
Accesorii - Treaptd, capac de izolare, dispozitiv de racire,
furtun de umplere, furtun scurt de scurgere
Diametrul orificiului de scurgere al furtunului de scurgere - 32 mm

DETALII TEHNICE ALE CAZII CU DISPOZITIV DE RACIRE
Caracteristici

Model - IBT-2000SS

Performanta pompei - 80 W

Viteza maximd a pompei - 38 |/min

Rezistenta la apa - IPX4

Diferenta de temperatura a apei care se intoarce din orificiul de iesire - 2 °C

Timpul de incepere a procesului de récire cu apa (de la apasarea butonului RUN) - 3 minute
Pragul inferior de temperaturd-1 °C

Pragul superior de temperatura - 40 °C

Prag pentru declansarea sistemului de avertizare a temperaturii periculoase - 0 °C

Parola implicita pentru intrarea in meniu - 95
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CUM FUNCTIONEAZA CADA CU DISPOZITIV DE RACIRE?

Ciclul de rédcire si incélzire are loc in asa fel incat apa sa curgd intre cada si dispozitivul de racire in circuit inchis pana la atingerea temperaturii dorite.

Principle diagram

Chiller Indeit ket

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

lce tub

i

Dutlet Dhtisd

1. Mai intai, conectati dispozitivul de récire. inainte de a o umple cu apa, asigurati-va ca cada nu contine reziduuri si ca orificiul de admisie nu este obturat in niciun fel.

2. Introduceti furtunul conectat la sursa de apa in orificiul de intrare si incepeti
sa umpleti cada cu apa. Acest lucru va forta treptat aerul sd iasa din furtunurile
sistemului de racire, ducand la curgerea apei prin orificiul de iesire. De
asemenea, puteti umple cada cu o galeata. in acest fel, totusi, este posibil ca in
sistemul de rdcire sd rémana ceva aer, ceea ce poate face racirea apei mai putin
eficienta. in acest caz, se recomanda s umpleti cada cel putin partial cu teava
de umplere cu apa.

outlet

Water pipe

4. Debitul de apd de la orificiul de iesire va creste treptat.

3. Odata ce nivelul apei ajunge deasupra orificiului de intrare, puteti incepe s@
setati temperatura apei din dispozitivul de racire. Pentru a face acest lucru,
utilizati display-ul. Apdsati butonul SET si apoi UP sau DOWN pentru a regla
temperatura la nivelul dorit. Odatd setatd, apasati butonul RUN. Timpul dintre
apdsarea butonului RUN si inceperea procesului de racire sau incélzire a apei
este de 3 minute.

5. Ldsati apa sa curga pana cand nivelul apei este deasupra orificiului de
iesire. Cada este apoi gata de utilizare.

6. Dupa ce incetati sd mai folositi cada, porniti tratarea apei cu ozon (prin apasarea butonului sterilizator). Acest proces va rula timp de 2 ore si apoi se va opri automat. Nu porniti sterilizatorul daca inca utilizati cada.
7. Goliti apa prin orificiul de scurgere din fundul cézii, de care este atasat un furtun scurt de scurgere. Se recomandd schimbarea apei o datd la 1-2 séptamani in functie de calitatea acesteia.
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DESCRIEREA BUTOANELOR

Pictograma _Titlu Descriere
0} ON/OFF Apdsati o datd pentru a opri racirea/incélzirea, apasati din nou pentru a porni récirea/incélzirea
@} — SET Apasati o datd pentru a seta temperatura tintd, apasati si mentineti apasat timp de 6 secunde pentru a deschide MENU si introduceti parola presetata (95) pentru a modifica setrile
dispozitivului de racire.
AN up Apdsati pentru a creste temperatura.
S — DOWN Apésati pentru a scidea temperatura.

03
Uv

Sterilizator ~ Apdsati pentru a porni/opri sterilizatorul 03/UV.

Descrierea indicatoarelor luminoase

Pictogramad _Descriere Cand pictograma dispare Cénd pictograma clipeste
e Récirea apei Cooling complete Eroare compresor

{17 — Temperatura tintd nu a fost atinsa Temperatura tintd a apei nu a fost atinsa

— Incélzirea apei incélzire completa Eroare compresor

:_‘é‘. — Modul de dezghetare Dezghetare completd Eroare compresor

DESCRIEREA MESAJELOR DE EROARE
Acest produs poate fi reparat numai de un tehnician calificat. In cazul unei defectiuni in perioada de garantie, contactati vanzatorul, care va va sfatui cu privire la actiunea necesara.
Codul de eroare Descriere

E1 Indicatorul de temperaturd este deteriorat sau instalat incorect
E3 Defectiune la alimentarea cu apa

E4 Tensiune joasa

E5 Tensiune inalta

E6 Supraincarcare

EH Temperaturd periculos de ridicatd

EL Temperaturd periculos de scdzutd

EE Eroare la interfata de comunicare

cce Dispozitivul necesita intretinere, contactati un specialist
INTRETINERE

Portiunea din lemn a cazii
1. Spélati cu apd curatd folosind o carpa moale sau un burete. Evitati utilizarea obiectelor ascutite sau abrazive care ar putea deteriora materialul.
2. Revopsiti lemnul o data la 1-2 ani, dupd cum este necesar.

Portiunea din otel inoxidabil a cazii
1. Utilizati ap@ calda si un agent de curdtare potrivit pentru otel inoxidabil. Lasati agentul sa actioneze timp de 30 de minute si apoi curétati cada cu un burete moale. Evitati utilizarea obiectelor ascutite sau abrazive

care ar putea deteriora materialul din otel inoxidabil.

Schimbarea filtrului de hartie
Filtrul de hartie trebuie schimbat |a fiecare 3-6 luni.

{ L __rrJ -
1. Utilizati cheia inclusd in pachet pentru a scoate recipientul filtrului din dispozitivul de racire. Glisati-l de la capatul de jos si eliberati recipientul cu cateva miscari in lateral. Apoi puneti cheia deoparte si desurubati
complet recipientul cu mana.
2. Aruncati filtrul de hartie vechi si introduceti unul nou.
3. Reatasati recipientul cu filtru in fanta corespunzétoare din dispozitivul de racire. Insurubati-l inapoi si strangeti-l ferm folosind cheia.

PROPRIETATILE FILTRULUI
Caracteristici

Titlu - filtru férd placd de 10 inch
Dimensiuni-30.4x 11.5x 9 cm

Material - PP

Dimensiunea conectorului - DN15
Rezistenta la temperatura apei - 5-45 °C

GARANTIE

Garantia este valabila 2 ani de la data achizitiei si devine nula in urmatoarele cazuri:

- Produsul a fost deteriorat prin accident, utilizare, manipulare sau transport necorespunzator.

- Produsul a fost supus unor reparatii sau modificdri neautorizate.

- Produsul nu a fost folosit conform instructiunilor.

- Utilizarea produsului in alt scop decét cel pentru care este destinat.

- Nerespectarea instructiunilor de intretinere, operare si service.

- Prejudiciul depaseste pretul produsului.

- Uzura naturald a componentelor produsului in urma utilizarii.

- Expunerea la influente externe adverse, cum ar fi radiatiile solare sau de altd naturd, patrunderea lichidului in partile sensibile sau descércare electrostatica.
- Deteriorarea produsului din cauza unui dezastru natural, a interventiei unei persoane neautorizate sau a defectiunii mecanice a cumpératorului (de exemplu, in timpul transportului, curatarea cu mijloace necorespun-
zdtoare).

Fabricat in China. Produs pentru: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germania. Distribuitor: GymBeam s.r.0., Rastislavova 93, 040 01 Kosice, Slovacia.
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Manuale utente - Vasca per crioterapia - GymBeam

CONTENUTI

1. Istruzioni di sicurezza/ 2. Contenuto della confezione/ 3. Descrizione del prodotto/ 4. Specifiche tecniche della vasca per crioterapia/ 5. Specifiche tecniche del refrigeratore/ 6. Come funziona la vasca per

crioterapia?/ 7. Istruzioni di utilizzo/ 8. Descrizione dei pulsanti/ 9. Descrizione degli indicatori/ 10. Descrizione dei messaggi di errore/ 11. Manutenzione/ 12. Garanzia

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di usare il prodotto, ti invitiamo a leggere attentamente il manuale in dotazione. Conservalo per consultarlo in futuro.

Usa I'apparecchio rispettando le indicazioni contenute nel manuale.
Estrai e inserisci il refrigeratore con cautela per evitare che ti scivoli dalle mani.

Non utilizzare oggetti appuntiti o abrasivi per pulire la vasca.
Non usare la vasca in condizioni meteo avverse.

PN RN =

Quando pulisci la vasca, spegni il refrigeratore e staccalo dall'alimentazione.
9. Non lasciare bambini o animali incustoditi nei pressi del prodotto.

Se inutilizzata, copri la vasca per evitare che |'acqua sia contaminata da agenti esterni.

Posiziona la vasca in un ambiente ben ventilato e su una superficie piana, stabile e pulita. E importante che sia presente un buon sistema di drenaggio dell'acqua.

Non sostituire il refrigeratore quando la vasca & vuota, onde prevenire che si surriscaldi o subisca danni.

10. L'acqua presente nella vasca & purificata attraverso un sistema di filtrazione e uno sterilizzatore a ozono. Non versare detergenti all'interno.
11. Luso di questo prodotto non & indicato per i bambini. Le persone con disabilita devono usare questo prodotto sotto la supervisione di un adulto qualificato.

12. In caso di gravidanza, consulta il medico prima dell'utilizzo.

13. Non inserire dita o altri oggetti nel refrigeratore o nel ventilatore, onde evitare di subire infortuni o di danneggiare I'apparecchio.
14. Non utilizzare apparecchi elettrici come phon, radio, televisori o dispositivi di illuminazione nel raggio di 1,5 metri dalla vasca.

15. Quando riempi la vasca, non superare il limite per impedire all'acqua di fuoriuscire dai bordi.

16. Proteggi le spine di cavi di alimentazione e vasca da pioggia, sole e altri agenti meteorologici.

17. Se il refrigeratore smette di funzionare correttamente, non eseguire interventi di riparazione fai-da-te.
18. Una bassa temperatura dell'acqua pud causare ipotermia: ecco perché & importante regolarla gradualmente e pianificare il tempo di ammollo in base a livello di esperienza e stato di salute.
19. Non consumare alcolici prima e durante I'ammollo, in quanto aumentano il rischio di ipotermia.

20. E sconsigliato usare la vasca subito dopo aver concluso una sessione di allenamento particolarmente intensa.

21. Se avverti debolezza, vertigini, tremori, sonnolenza, disturbi del linguaggio o altri sintomi inusuali, esci con cautela dalla vasca e riparati in un ambiente riscaldato. Se i sintomi persistono, contatta il medico.

AVVERTENZE

Prima di iniziare, rivolgiti al tuo medico, soprattutto se hai pit di 35 anni o soffri di problemi di salute. Consulta sempre il libretto delle istruzioni. Il venditore non si assume la responsabilita di infortuni o incidenti dipesi

dall'utilizzo del prodotto.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

1 refrigeratore, 1 vasca per crioterapia, 1 gradino, 1 coperchio isolante, 2 tubi neri connessi al refrigeratore, 1 filtro, 1 chiave poligonale per aprire il filtro, 1 nastro adesivo in teflon per riparare eventuali fori nei tubi, 1

allacciamento elettrico, 1 tubo bianco di riempimento DN15, 2 bocchette di riempimento e drenaggio, 4 rotelle, 1 manuale utente

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

—
—

Esterno Interno

Dispositivo di filtraggio

SPECIFICHE TECNICHE DELLA VASCA PER CRIOTERAPIA
Caratteristiche

Modello - IBT-2000SS

Materiale - Legno Thermo Hemlock, bocchetta in acciaio inossidabile, telaio in metallo

Lunghezza della vasca per crioterapia - 1825 mm

Lunghezza della porzione interna della vasca per crioterapia - 1480 mm

Larghezza - 1212 mm

Altezza - 625 mm

Volume della vasca per crioterapia - 500 |

Capienza - 1 persona

Range di temperatura - 0-40 °C

Filtrazione - Filtro a ozono

Accessori - Scalino, coperchio isolante, refrigeratore, tubo di riempimento,
tubo corto di drenaggio

Diametro del foro del tubo di drenaggio - 32 mm

Foro di drenaggio

Display del refrigeratore

Refrigeratore

Display con pulsanti

SPECIFICHE TECNICHE DEL REFRIGERATORE
Caratteristiche

Modello - 9000BTU

Dimensioni - 800 x 480 x 475 mm

Peso - 45 kg

Connettivita - AC110V/60Hz

Livello di rumore - < 52 dB(A)

Capacita di raffreddamento/riscaldamento - 2600 W

Performance massima di raffreddamento - 1820 W

Pressione $.S./D.S. - <1.2/4.2 MPa

Performance di pompaggio - 80 W

Velocita massima di pompaggio - 38 L/min

Resistenza all'acqua - IPX4

Differenza nella temperatura dell'acqua che passa per la bocchetta di uscita- 2 °C
Inizio del processo di raffreddamento dell'acqua (premendo il pulsante RUN) - 3 minuti
Soglia minima di temperatura- 1 °C

Soglia massima di temperatura - 41 °C

Soglia che innesca la segnalazione di temperatura fuori norma- 0 °C

Password di default per I'accesso al menu - 95
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COME FUNZIONA LA VASCA PER LA CRIOTERAPIA?
Durante il ciclo di raffreddamento e riscaldamento, I'acqua fluisce all'interno di un circuito chiuso tra la vasca e il refrigeratore, fino a raggiungere la temperatura desiderata.

Principle diagram
lce tub

Chiller Indeit ket

i

Dutlet Dhtisd

ISTRUZIONI DI UTILIZZO

1. Per iniziare, inserisci la spina del refrigeratore nella presa elettrica. Prima di riempire la vasca con l'acqua, verifica che non contenga detriti al suo interno e che la bocchetta non sia ostruita.

2. Inserisci la pompa dell'acqua nella bocchetta di entrata (inlet) e inizia a 3. Dopo aver riempito la vasca fino a coprire la bocchetta di entrata, imposta
riempire la vasca. Mentre I'aria viene spinta fuori dai tubi del sistema di la temperatura del refrigeratore. Per farlo, usa il display. Premi SET e poi o UP
raffreddamento, I'acqua sgorga anche dalla bocchetta di uscita (outlet). In 0 DOWN per regolare la temperatura e impostare il valore desiderato. Dopo
alternativa, puoi riempire la vasca usando un secchio; tuttavia, in questo averla impostata, premi RUN. Dopo aver premuto RUN, devono trascorrere 3
scenario I'aria puo rimanere all'interno dei tubi, compromettendo la performance minuti prima che inizi il processo di raffreddamento o riscaldamento

del sistema di raffreddamento. In questo caso, ti consigliamo di riempire la dell'acqua.

vasca per meta usando una pompa.

outlet

Water pipe

4.1l flusso d'acqua dalla bocchetta di uscita iniziera gradualmente ad 5. Continua a riempire la vasca fino a coprire la bocchetta di uscita.
aumentare. Dopodiché, la vasca sara pronta per |'utilizzo.

6. Dopo aver terminato la sessione, attiva il trattamento all'ozono premendo il pulsante per la sterilizzazione. Il processo dura 2 ore. Al termine, il display si spegne da solo. Non disattivare lo sterilizzatore mentre stai
utilizzando la vasca.
7. Lacqua fluisce attraverso il foro di scarico posto sul fondo della vasca, a cui & connesso un tubicino di drenaggio. Ti consigliamo di cambiare I'acqua ogni 1-2 settimane, in base al livello di sporcizia.
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DESCRIZIONE DEI PULSANTI

Icona Titolo Descrizione
0] ON/OFF Premi una volta per interrompere il processo di raffreddamento/riscaldamento e ripremi per avviarlo

{c}} — SET Premi una volta per impostare la temperatura desiderata. Tieni premuto per 6 secondi per accedere al menu e inserisci la password di default (95) per modificare le impostazioni del refrigeratore.
A uP Premi per aumentare la temperatura.

Ny — DOWN Premi per diminuire la temperatura.

Sterilizzatore Premi per accendere/spegnere lo sterilizzatore 03/UV.

DESCRIZIONE DEGLI INDICATORI

Icona Descrizione Quando l'icona scompare Quando l'icona lampeggia
D Raffreddamento dell'acqua Raffreddamento completato Errore del compressore

14§ — Temperatura insufficiente
Riscaldamento dell'acqua
i:é‘« — Modalita shrinamento

La temperatura impostata non é stata raggiunta
Riscaldamento completato
Shrinamento completato

Errore del compressore
Errore del compressore

DESCRIZIONE DEI MESSAGGI DI ERRORE
Le riparazioni devono essere effettuate da un tecnico qualificato. Se il prodotto presenta un guasto mentre € ancora in garanzia, contatta il venditore per informazioni su come procedere.
Codice di errore Descrizione

E1 Termometro danneggiato o non installato correttamente

E3 Malfunzionamento nell'approvvigionamento idrico

E4 Voltaggio troppo basso

ES Voltaggio troppo alto

E6 Sovraccarico

EH Temperatura troppo alta

EL Temperatura troppo bassa

EE Errore di comunicazione dell'interfaccia

ccc Manutenzione necessaria. Contattare un tecnico qualificato

MANUTENZIONE

Componenti in legno

1. Lava con acqua pulita usando un panno morbido o una spugna. Non utilizzare oggetti appuntiti o abrasivi che potrebbero danneggiare il materiale.
2. All'occorrenza, rinfresca la tinta ogni 1-2 anni.

Componenti in acciaio inox
1. Pulisci con acqua calda e un detergente per |'acciaio inox. Lascia agire il prodotto per 30 minuti, poi pulisci la vasca con una spugna morbida. Non utilizzare oggetti appuntiti o abrasivi che potrebbero danneggiare il
materiale.

Cambiare il filtro a cartuccia
Sostituisci il filtro a cartuccia ogni 3-6 mesi.

{ et -
1. Usa la chiave poligonale inclusa nella confezione per rimuovere il contenitore del filtro dal refrigeratore. Fallo scivolare verso il basso ed estrai il contenitore dalla nicchia facendo dei movimenti circolari. Riponi la
chiave poligonale e svita il contenitore.
2. Sostituisci il filtro.
3. Reinserisci il contenitore nell'apposita nicchia all'interno del refrigeratore. Fissalo in posizione usando la chiave poligonale.

PROPRIETA DEL FILTRO
Caratteristiche

Titolo - Cartuccia da 10 pollici (25 cm)
Dimensioni- 30,4 x 11,5x 9 cm

Materiale - PP

Dimensioni connettore - DN15

Resistenza alla temperatura dell'acqua - 5-45 °C

GARANZIA

La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non & valida nei seguenti casi:

-1l danno é stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto improprio del prodotto.

-1l prodotto é stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate.

- Il prodotto e stato usato in modo improprio.

-1l prodotto e stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto.

- non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e riparazione.

- Lammontare totale del danno & superiore al prezzo dell'attrezzo.

- Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza dell'utilizzo del prodotto.

-1l prodotto e stato esposto a raggi solari o ad altri tipi di radiazione, & entrato a contatto con liquidi o & andato in cortocircuito.
- Il prodotto riporta danni causati da calamita naturali, manomissione non autorizzata delle componenti o difetti di natura tecnica di cui & responsabile |'acquirente (ad esempio, trasporto incauto, utilizzo di un detergente
aggressivo).

- Il prodotto ha subito danni dipesi da una conservazione o un uso impropri.

Made in China. Prodotto per: GGymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germania. Distributore: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 KoSice, Slovacchia.

-24-



Korisnicki prirucnik - Kada za ledene kupke - GymBeam HR

SADRZAJ
1. Sigurnosne upute/ 2. Sadrzaj ambalaze/ 3. Opis proizvoda/ 4. Tehnicki detalji kade za ledene kupke/ 5. Tehnicki detalji rashladnog uredaja/ 6. Kako radi vasa kada za ledene kupke?/ 7. Upute za koriStenje/ 8. Opis
tipki/ 9. Opis svjetlosnih indikatora/ 10. Opis poruka o pogresci/ 11. Odrzavanje/ 12. Jamstvo

SIGURNOSNE UPUTE
Prije nego pocnete koristiti ovaj proizvod, preporucuje se da pazljivo procitate priloZeni priruénik i sacuvate ga za buducu upotrebu.

1. Instalirajte i koristite kadu za ledene kupke samo u skladu s uputama u ovom prirucniku.

2. Stavite kadu u dobro prozracen prostor na ¢vrstu, ravnu i ¢istu povrsinu i provjerite je li stabilna. Mjesto gdje je smjestena takoder treba imati dobru odvodnju vode.
3. Budite izuzetno oprezni kada ulazite i izlazite iz kade. Uvijek postoji opasnost od klizanja.

4. Nemojte ukljucivati rashladni uredaj ako je kada prazna. To ¢e sprijeciti njezino pregrijavanje i potencijalno ostecenje.

5. Prilikom ¢iscenja kade nemojte koristiti ostre ili abrazivne predmete.

6. Nemojte koristiti kadu tijekom grmljavine ili drugih vremenskih nepogoda.

7. Ako trenutno ne planirate koristiti kadu, pokrijte je poklopcem kako biste izbjegli kontaminaciju vode iz vanjske okoline.

8. Iskljucite rashladni uredaj i odspojite ga s izvora napajanja dok Cistite kadu.

9. Nikada ne ostavljajte djecu ili kuéne ljubimce bez nadzora u blizini ovog proizvoda.

10. Voda u kadi se prociscava filtracijom i ozonskim sterilizatorom. Nemojte u nju dodavati druga sredstva za ¢iscenje.

11. Koristenje kade za ledene kupke nije prikladno za djecu. Osobe s invaliditetom ne smiju ju koristiti bez nadzora kvalificirane osobe.

12. Trudnice se trebaju posavjetovati sa svojim lije¢nikom prije kori$tenja ovog proizvoda.

13. Nemojte gurati prste ili bilo koje druge predmete u rashladni uredaj ili njegov ventilator. To moZe ugroziti Vase zdravlje kao i pravilan rad uredaja.

14. Nemojte koristiti elektricne uredaje poput susila za kosu, radija, televizora ili rasvjetnih uredaja unutar 1,5 m od kade za ledene kupke.

15. Kada punite kadu vodom, pazite da je ne prepunite. To e sprijeiti izlijevanje vode.

16. Zastitite utikace kabela za napajanje i kablove kade za ledene kupke od kise, sunca i drugih $tetnih utjecaja.

17. U slucaju da rashladni uredaj prestane ispravno raditi, izbjegavajte nestrucne intervencije i popravke.

18. Niska temperatura vode moze uzrokovati hipotermiju. Zato je vazno postupno se navikavati na treninge u hladnoj vodi te prilagoditi temperaturu i vrijeme provedeno u vodi svom iskustvu i trenutnom zdravstvenom stanju.
19. Izbjegavajte konzumiranje alkohola prije i tijekom koriStenja ovog proizvoda. To bi moglo povecati rizik od hipotermije.

20. Trening u hladnoj vodi nije prikladan za izvodenje neposredno nakon izuzetno zahtjevne sportske aktivnosti.

21. Ako osietite slabost, vrtoglavicu, ekstremno drhtanje, pospanost, probleme s govorom ili druge neuobicajene simptome tijekom treninga s hladnom vodom, bolje je napustiti kadu s najvecim oprezom i premijestiti se
u toplo okruzenje. Ako simptomi potraju, potrazite lije¢nicku pomo¢.

UPOZORENJE

Prije nego pocnete s treningom u hladnoj vodi, posavjetujte se s lijecnikom. Ovo je posebno vazno za osobe starije od 35 godina i osobe s zdravstvenim problemima. Uvijek paZljivo procitajte sve upute prije koristenja
bilo koje opreme za vjezbanje. Prodavatelj ne snosi nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili materijalnu $tetu uzrokovanu koristenjem proizvoda.

SADRZAJ AMBALAZE

Rashladni uredaj 1x, Kada za ledene kupke 1x, Stepenica 1x, Izolacijski pokrov 1x, Crno crijevo povezano s rashladnim uredajem 2x, Uredaj za filtriranje 1x, Kljuc za otvaranje filtera 1 x, Teflonska traka (za brtvljenje rupa
na crijevu ako se pojave) 1x, Elektricni prikljucak 1x, Bijela cijev za punjenje DN15 1x, Otvor za punjenje i praznjenje 2x, Kotaci rashladnog uredaja 4x, Korisnicki priruénik 1x

OPIS PROIZVODA

—_—

Bochni izgled Izgled unutra$njosti 0Odvodni otvor Zaslon rashladnog uredaja Rashladni uredaj
\ -
&
- 3
J
Uredaj za filtriranje Zaslon s kontrolnim tipkama

TEHNICKI DETALJI RASHLADNOG UREDAJA
Specifikacije

Model - 9000BTU

Dimenzije - 800 x 480 x 475 mm

Tezina - 45 kg

Povezivost - AC110V/60Hz

Glasnoca - < 52 dB(A)

Kapacitet za hladenje/grijanje - 2600 W

Maksimalne performanse hladenja - 1820 W

S.S./D.S. tlak - <1.2/4.2MPa

Performanse pumpe - 80 W

Maksimalna brzina pumpanja - 38 I/min

Otpornost na vodu - IPX4

Razlika u temperaturi vode koja se vraca iz izlaznog otvora -2 °C
Vrijeme pocetka procesa vodenog rashladivanja (od pritiska na tipku RUN) - 3 minute
Donji temperaturni prag-1 °C

Gornji temperaturni prag - 41 °C

Prag za aktiviranje sustava upozorenja na opasnu temperaturu - 0 °C
Standardna lozinka za ulazak u izbornik - 95

TEHNICKI DETALJI KADE ZA LEDENE KUPKE
Specifikacije

Model - IBT-2000SS

Materijal - Termicki modificirana kukuta, otvor od nehrdajuceg ¢elika, metalni okvir

DuZina cijele rashladne kade za ledene kupke - 1825 mm

DuZina unutrasnjeg dijela kade za ledene kupke - 1480 mm

Sirina- 1212 mm

Visina - 625 mm

Zapremnina kade za ledene kupke - 500 |

Kapacitet - 1 osoba

Raspon podesavanja temperature - 0-40 °C

Filtracija - Ozon filter

Dodatna oprema - Stepenice, izolacijski pokrov, rashladni uredaj,
crijevo za punjenje, kratko crijevo za odvod

Promjer otvora za praznjenje odvodnog crijeva - 32 mm
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KAKO FUNKCIONIRA VASA KADA ZA LEDENE KUPKE?

Ciklus hladenja i grijanja odvija se na nacin da voda tece izmedu kade i rashladnog uredaja u zatvorenom krugu dok se ne postigne Zeljena temperatura.

Principle diagram

UPUTE ZA UPORABU

Ice tub

Irsgt (BT
-
h
‘ F
h —
Thutlel Diutied

1. Prvo ukljucite rashladni uredaj. Prije nego Sto je napunite vodom, uvjerite se da u kadi nema ostataka i da ulazni otvor ni na koji nain nije zacepljen.

2. Umetnite crijevo spojeno na izvor vode u otvor i pocnite puniti kadu vodom.
To ¢e postupno istisnuti zrak iz crijeva rashladnog sustava, $to ¢e dovesti do
istjecanja vode i iz odvodnog otvora. Takoder mozete napuniti kadu kantom. Na
ovaj nacin, medutim, moguce je da nesto zraka ostane u rashladnom sustavu,
§to moze uciniti vodeno hladenje manje u¢inkovitim. U tom slu¢aju preporucuje
se da kadu barem djelomiéno napunite uz pomo¢ cijevi za punjenje vodom.

outlet

Water pipe

4. Protok vode iz odvodnog otvora postupno ¢e se povecavati.

6. Nakon $to prestanete koristiti kadu, ukljuite tretman vode ozonom (pritiskom na tipku sterilizatora). Ovaj proces Ce trajati 2 sata i zatim se automatski iskljuciti. Ne ukljuujte sterilizator dok jos koristite kadu.

3. Nakon §to razina vode dosegne iznad ulaznog otvora, mozete poceti
postavljati temperaturu vode na rashladnom uredaju. Da biste to u€inili,
upotrijebite zaslon. Pritisnite tipku SET, a zatim UP ili DOWN za pode$avanje
temperature na Zeljenu razinu. Nakon postavljanja pritisnite tipku RUN.
Vrijeme izmedu pritiska tipke RUN i pocetka procesa hladenja ili zagrijavanja
vode je 3 minute.

5. Nastavite dodavati vodu dok razina vode ne bude iznad odvodnog otvora.
Kupka je tada spremna za koristenje.

7. Voda se prazni kroz odvodni otvor na dnu kade, na koji je pri¢vrSéena kratka odvodna cijev. Preporucljivo je mijenjati vodu jednom svaka 1-2 tjedna, ovisno o njezinoj kvaliteti.
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OPIS TIPKI

lkonica Naziv Opis
O] ON/OFF Pritisnite jednom za isklju¢ivanje hladenja/grijanja, pritisnite ponovo za ponovno pokretanje hladenja/grijanja.

@ — SET Pritisnite jednom za postavljanje ciljne temperature, pritisnite i drZite 6 sekundi za otvaranje izbornika (MENU) i unesite prethodno postavljenu lozinku (95) za promjenu postavki rashladnog uredaja.
A up Pritisnite za povecanje temperature.

Sy — DOWN Pritisnite za smanjenje temperature.

Sterilizer Pritisnite za uklju¢ivanje/iskljucivanje 03/UV sterilizatora.

OPIS SVJETLOSNIH INDIKATORA

lkonica Opis Kada ikonica nestane Kada ikonica titra
Hladenje vode Hladenje zavrseno Greska kompresora

{7 — Ciljana temperatura nije postignuta Ciljana temperatura vode nije postignuta
— Zagrijavanje vode Zagrijavanje zavr§eno Greska kompresora
;”ﬁ:. — Nacin rada odmrzavanje Odmrzavanje zavr§eno Greska kompresora

OPIS PORUKA O POGRESCI

Popravke ovog proizvoda smije izvoditi samo kvalificirani tehnicar. U slu€aju kvara u jamstvenom roku obratite se prodavacu koji ¢e Vas savjetovati $to uiniti.

Sifra pogreske Opis

El Indikator temperature je ostecen ili nepravilno postavljen

E3 Doslo je do smetnje u opskrbi vodom

E4 Niski napon

E5 Visoki napon

E6 Preopterecenje

EH Opasno visoka temperatura

EL Opasno niska temperatura

EE Pogreska komunikacijskog sucelja

ccc Uredaj treba odrZzavanije, obratite se kvalificiranom stru¢njaku

ODRZAVANJE

Drveni dio kade
1. Operite mekom krpom ili spuzvom uz pomo¢ Eiste vode. Izbjegavajte koristenje ostrih ili abrazivnih predmeta koji bi mogli ostetiti materijal.
2. Po potrebi prebojite drvo jednom svake 1-2 godine.

Dio kade od nehrdajuceg celika
1. Koristite toplu vodu i sredstvo za ¢iS¢enje prikladno za nehrdajuéi celik. Ostavite sredstvo da djeluje 30 minuta, a zatim o€istite kadu mekom spuzvom. Izbjegavajte koristenje ostrih ili abrazivnih predmeta koji bi mogli
oStetiti materijal od nehrdajuceg celika.

Promjena filter papira
Filter papir je potrebno mijenjati svakih 3-6 mjeseci.

< — __n" -
1. Upotrijebite klju¢ koji se nalazi u ambalazi kako biste izvadili spremnik filtra iz hladnjaka. Provucite ga od donjeg kraja i s nekoliko pokreta u stranu oslobodite spremnik od navoja. Zatim odloZite klju¢ i rukom potpuno
odvrnite spremnik.
2. Bacite stari filter papir i umetnite novi.
3. Ponovno pricvrstite spremnik filtra u odgovarajuéi utor u hladnjaku. Ponovno ga zavrnite i €vrsto zategnite pomocu kljuca.

SPECIFIKACIJE FILTRA
Specifikacije

Naziv - Filter bez plo¢a od 10 in¢a
Dimenzije-30.4x 11.5x 9 cm

Materijal - PP

Veli¢ina prikljucka - DN15

Otpornost na temperaturu vode - 5-45 °C

JAMSTVO

Jamstvo vrijedi 2 godine od datuma kupnje i poni$ se u sljedeéim slucaj

- OStecenije proizvoda uzrokovano nezgodom, pogresnom uporabom, nepravilnim rukovanjem ili transportom.

- Proizvod je bio podvrgnut neovlastenom popravku ili mijenjanju.

- Proizvod se nije upotrebljavao u skladu s prilozenim uputama.

- Koristenje proizvoda u svrhe za koje nije namijenjen.

- Nepostivanje uputa za odrzavanje, rad i servis.

- OStecenje premasuje od vrijednosti proizvoda.

- Prirodno tro$enje komponenti proizvoda kao rezultat normalne uporabe.

- IzloZenost nepovoljnim vanjskim ¢imbenicima poput sunceve svjetlosti ili drugog zracenja, ulaska tekucine ili elektrostatickog praznjenja.
- Ostecenje proizvoda uslijed elementarnih nepogoda, neovlastene intervencije ili mehanickih ostecenja uzrokovanih od strane kupca (npr. tijekom transporta, uporabom neodgovarajucih sredstava za ciscenje).
- Pogor$anije stanja proizvoda zbog nepravilnog skladistenja, rukovanja ili brige od strane korisnika.

Proizvedeno u Kini. Proizvedeno za: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Njemacka. Distributer: GymBeam s.r.o0., Rastislavova 93, 040 01 KoSice, Slovacka.
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PbKoBOACTBO Ha noTpebutens — OxnagutenHa eaHa Chill Tub - GymBeam BG

CbAbPXAHUE
1. MHcTpykumm 3a 6e3onacHocT/ 2. CbabpxaHue Ha naketa/ 3. OnucaHue Ha npopykTa/ 4. TexHM4eckn NOAPOGHOCTY 3a OxnafuTenHara BaHa/ 5. TexHuyecka uHdopmauus 3a oxnagutens/ 6. Kak pabotu sawara
oxnaguTenHa BaHa/ 7. MHcTpykumuu 3a ynotpe6a/ 8. Onucaue Ha 6yToHnTe/ 9. OnucaHue Ha CBETINHHUTE uHANMKaTopu/ 10. OnucaHue Ha cboblieHuaTa 3a rpewka/ 11. Moaapbxka/ 12. MapaHuus

WHCTPYKL,MK 3A BE30MACHOCT
lMpeav pa 3anoyHeTe Ja 3non3pate T03n NPOAYKT, BU NPenopbyBame 4a nNpoyeTeTe BHUMATENHO NPUNOKEHOTO PbKOBOACTBO M Aa FO 3anasuTe 3a Gbjelim CnpaBKu.

1. MoHTupaiiTe 1 u3nonasaiTe oxnaguTenHata Bana Chill Tub eauHCTBEHO B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE B TOBA PbKOBOACTBO.

2. TocTaBeTe BaHaTa Ha ,06pe NPOBETPUBO MSACTO BbPXY TBbPAA, PaBHA U YMCTa NOBBPXHOCT U Ce YBEPETe, Ye e CTabunHa. MacToTo Tpsi6Ba Aa MMa 1 JO6bp ApeHax 3a Bojata.

3. bbAeTe U3K/IOYNTENHO BHUMATENHM, KOraTo BAM3aTe U U3nu3ate OT BaHaTa. BUHAry CbLyecTByBa pUCK OT MOAX/Tb3BaHe.

4. He BK/tOYBaiiTe 0XNafuTens, ako BaHaTa e npasHa. ToBa Luye NpefoTBPaTH HEfHOTO NPerpsiBaHe 1 eBeHTyasHa NoBpeja.

5. He u3nonagaiite HUKaKBW OCTPY UNW abpa3uBHU NPEAMETH, KOraTo NoYucTBaTe BaHaTa.

6. He u3nonagaiite BaHaTa no BpeMe Ha rpbMOTEBUYHU BYpY MW ApYrin HE6NAronpuUsTHA METEOPONOTUYHM YCNOBHS.

7. AKo HAMa [ia M3non3BaTe BaHaTa B MOMEHTa, MOKPUIiTe s C Kanak, 3a fia u36erHeTe 3aMbpcsiBaHe Ha BOAATA OT BbHILHATa cpeja.

8. U3kntoyeTe oxnaguTens 1 ro U3KIKOYETe OT U3TOYHUKA HA 3axpaHBaHe, J0KaTo NoYNCTBaTe BaHaTa.

9. Hukora He ocTaBsiiTe fieLa Unu AoMaluHu Nto6uMLYM 6e3 Haa3op B 6AM30CT A0 TO3W NPOAYKT.

10. BopjaTa BbB BaHaTa ce NpeyncTBa ypes GunTpupaHe u 030HOB cTepunuaatop. He fo6aBsiiTe B Hes HUKAKBU Apyrv MOYNCTBALLM NpenapaTy.

11. U3non3BaHeTo Ha oxnaxaaua BaHa Chill Tub He e noaxoaAwLo 3a Aeua. XopaTa ¢ yBpexAaHus He TpaGBa fa A u3nonssar 6e3 Haa30pa Ha KBanuduLMpaHo nuLe.

12. BpeMeHHUTe XeHV TPsI6Ba Aa Ce KOHCYNTUPAT C NleKaps CH, NPpeAu Aa U3MNoN3BaT TO3U NPOAYKT.

13. He BKapBaiiTe NpbCTU UM APYrY NPeAMETH B OXNafUTENs MW B HETOBMA BeHTUNATop. ToBa MOXeE Aa 3acTpaluy BalleTo 34paBe, KakTo U NpaBuIHOTO hyHKLMOHNpaHe Ha YCTPOCTBOTO.
14. He u3nonsBaiiTe enekTpuYecKu ypeau, Kato ceLioapu, pasuonpueMHULH, TeNeBn3opu UK OCBETUTEITHN YCTPOICTBA Ha Pa3CTOsHME MO-Manko oT 1,5 M OT OXNajuTenHaTa BaHa.

15. KoraTo nbniHUTe BaHaTa C BOAA, YBEPETE Ce, Ye He A npenbaBare. ToBa Lye NpesoTBpaTH Pa3aNnuBaHeTo Ha BoAaTa.

16. MpeanasgaiiTe WencenuTe Ha 3axpaHBalyus kaben u kabenute Ha oxNaguTeNnHaTa BaHa OT AbX/, C/TbHLE U BCAKAKBU APYTY HEGNAronpuaTHU Bb3AeACTBUS.

17. B cnyyaii ye oxnaguTenHara BaHa cnpe Aa paboTv NpaBuHO, N36areaiiTe M3BbPLUBAHETO HAa HENPOhECHOHANHN UHTEPBEHLIMN U PEMOHTHU.

18. Huckata Temnepatypa Ha BogaTa MOXe Aa AoBefe Ao XxunoTepmus. ETo 3aLo e BaXHO NOCTENEeHHO Ja CBUKHETE C TPEHUPOBKUTE B CTY/ieHa BOAA W [ia perynupate Temnepatypata u BpeMeTo, NpekapaHo BbB
BO/aTa, TaKa Ye [ja CbOTBETCTBAT HA HUBOTO BU HA OMUT W TEKYLLOTO BU 3APABOCTIOBHO ChCTOSHME.

19. U36srBaiite ynoTpe6aTa Ha ankoXos Npeau 1 no BpeMe Ha U3NoN3BaHEeTo Ha To3u MPoayKT. Toit MoXe Aa YBenuuu pucka oT XUNoTepMus.

20. TpeHMPOBKUTE B CTY/ieHa BOAA He Ca MOAXOAALLM 33 NPOBEXAAHE HEeNOCPEACTBEHO Cef U3K/IOUNTENHO HAaTOBapBaLLa CNopTHa AeiHOCT.

21. AKO Mo BpeMe Ha TPEeHUPOBKUTE CbC CTy/ieHa BOa NOYyBCTBaTe CNaboCT, 3amaiiBaHe, CUIEH TPEMOP, CbHAMBOCT, IPO6GIEMY C FOBOpa UMW APYri HEOGUYaiHM CUMNTOMY, NO-KO6PE € f1a HamycHeTe BaHaTa ¢
Haii-ronsiMa NpefnasnuBoCT ¥ Aa ce NPeMecTuTe B Tonsia cpeda. AKo CUMNTOMUTE NPOAbMKABAT, NOTbPCETe MeANLMHCKA MOMOLL,.

BHUMAHMUE
lMpeaun fa 3anoyHeTe TPEHUPOBKM B CTyAieHa BOAA, Ce KOHCYATMpaiiTe ¢ Bawns nekap. Tosa e 0C06EHO BaXKHO 3a Xopa Haj 35 rofuHu 1 3a xopa cbe 3a60N1siBaHUA. BuHaru yeteTe BHUMATENIHO BCUYKM WNHCTPYKLMK,
npeau aa u3nossearte KakBoTo U ja € TDEHUPOBBYHO OGODYABEHEA lpogaBaybT He HOCK OTTOBOPHOCT 3@ HapaHsABaHUs UK MaTepuanHi WeTy, MPUYNHEHN OT M3MNON3BAHETO Ha NPOAYKTa.

CbABbPXAHUE HA MAKETA

Oxnaguten 1x, Oxnaxpawa Bana 1x, Ctbnano 1x, M3onupaly kanak 1x, YepeH Mapkyy, CBbp3aH ¢ oxnagutens 2x, unTbpHo ycTpoicTBo 1x, MIHCTPYMEHT € raeyeH Koy 3a oTBapsiHe Ha Guntbpa 1 x, TednoHosa
neHTa (3a yniibTHABaHe Ha AyNKu Mo Mapkyya, ako ce nosiBAT Takuea) 1x, Enektpuyecka Bpb3aka 1x, bana Tpb6a 3a nbnHeHe DN15 1x, 0TBOp 3a MbaHeHe 1 u3TouBaHe 2x, Konena Ha oxnagutens 4x, PbkoBOACTBO 3@
notpe6utens 1x

OMUCAHUE HA NPOJYKTA

—

CTpaHuyeH usrneg W3rnep oTBbTpE [peHaxeH oTBOP [Lucnneii Ha oxnagutens

dunTpupao ycTpoiicTBo [ucnneii c 6yToHM 3a ynpaBnexue

TEXHUYECKMW AETAWIIU 3A OXNAJUTENA
CeoiicTBo

Mogen - 9000BTU

Pa3mep - 800 x 480 x 475 mm

Texect - 45 kg

Cebp3asaHe - AC110V/60Hz

Cuna Ha 3ByKa - < 52 dB(A)

KanauuTeT 3a oxnaxgaHe/otonnenue - 2600 W

MakcumanHa edpekTUBHOCT Ha oxnaxaaHeTo - 1820 W

Hansrane S.S./D.S. - <1.2/4.2MPa

Pa6ota Ha nomnata - 80 W

MakcumanHa ckopocT Ha nomnata - 38 I/min

BopgoHenpoHnuuaemoct - IPX4

Pasnukata B TemnepaTypata Ha BojaTa, KOSITO ce BpbLia OT U3XOAHMA 0TBOP - 2 °C
Bpeme 3a cTapTupaHe Ha npoLeca Ha BOAHO oxnaxAaHe (0T HaTUcKaHeTo Ha 6yToHa RUN) - 3 MUHYTK
[onex TemnepatypeH npar -1 °C

lopeH TemnepatypeH npar - 40 °C

Mpar 3a 3agelicTBaHe Ha cucTemara 3a npeaynpexjeHne 3a onacHa Temnepatypa -0 °C
MNapona no noapas6upate 3a BN13aHe B MEHIOTO - 95

TEXHUYECKU [AETAVIN 3A OXNNAUTE/HATA BAHA CHILL TUB
CgoiicTBo

Mogen - IBT-2000SS

Martepuan - TepmogbpaecuHa Hemlock, BbTpellHOCT OT HepbXAaema CTOMaHa, MeTanHa pamka

[bmxuHa Ha ysnata oxnagutenHa BaHa - 1825 mm

[bmxuHa Ha BbTPeLLHaTa YacT Ha XnaAuHara BaHa - 1480 mm

WunpuHa - 1212 mm

BucounHa - 625 mm

06em Ha oxnaguTenHaTa BaHa - 500 |

KanauuTert - 1 yoBek

[lnana3oH 3a HacTpoiika Ha Temnepartypata - 0-40 °C

duntpupate - 0zone filter

Akcecoapv - CTbnano, U30nupaly kanak, 0xnafuTen, MapKyy 3a MbIHeHe, KbC MapKyy
33 U3TOYBaHe

[lnameTbp Ha 0TBOPA Ha ipeHaXHUA MapKyy - 32 mm
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KAK PABOTU BALLATA OXJIALUTEJTHA BAHA?
LIMKBABT Ha OXNaX/jaHe U HarpsiBaHe ce OChLLECTBABA N0 TaKbB HaUYMH, Ye BOfjaTa Teye MeX/y BaHaTa 1 OXNajuTeNs B 3aTBOPEH KPbr, [J0KATO Ce JOCTUrHE XeNnaHaTa TemMneparypa.

Principle diagram
lce tub

Power plug

i

Dutlet Dhtisd

WHCTPYKLIU 3A YMOTPEBA

1. MbpB.o BkOYeTe oxnagutens. Mpean fa ro HambaHUTE C BOJA, CE yBEPeTe, Ye BbB BaHaTa HAMa 3aMbpPCABAHUA 1 Ye BXOABT He € 3anyLueH M0 HUKaKbB HaulH.

2. BkapaiiTe Mapkyya, CBbp3aH C BOLON3TOYHNKA, BbB BXOZA U 3anoyHeTe fa 3. Cnea KaTo HUBOTO Ha BOAaTa JOCTUTHE HaZ BXOAA, MOXETE [1a 3anoyHeTe
Mb/IHUTE BaHaTa ¢ Bofa. ToBa NOCTENEHHO LU U3TNacka Bbaayxa OT MapKyunTe [a HacTpoiiBaTe TemnepaTypaTa Ha BojaTa B oxnagutens. 3a uenta

Ha Ox/lajuTeniHaTa cUCTeMa, B pesysTaT Ha KOeTo OT 0TBOPa CbLLO Lie noTeye usnonseaiite gucnnes. HatucHete 6ytoHa SET u cnep ToBa UP unun DOWN 3a
Bofia. MoxeTe Aa HanmbHUTe BaHaTa U ¢ koda. 1o T031 HaumnH obaye e perynupate Ha Temnepatypata [0 XXenaHoTo HuBo. Cej KaTo 3afajete
Bb3MOXHO YaCT OT Bb3/yXa fja OCTaHe B OXJafuTeNHaTa CUCTEMA, KOETO MOXe Temnepartypata, HaTucHeTe 6yToHa RUN. BpemeTo Mexay HaTUCKaHeTo Ha
2 HanpaBu BOJHOTO OXNax/aHe no-Manko edekTUBHO. B To3u cnyvait ce 6yToHa RUN v HayanoTo Ha npoLeca Ha OXnaxpaHe Unu sarpsiBaHe Ha
npenopbyBa Aa HaMb/HUTE BaHaTa NOHEe YaCTUYHO C TpbbaTa 3a MbAHeHe ¢ BOZATa € 3 MUHYTH.

BOAA.

outlet

4. [le6uTHT Ha BojaTa OT U3X0AA NMOCTENEHHO Le Ce YBENUUN. 5. MpogbxasaiiTe Aa f06aBATE BOAA, AOKATO HUBOTO Ha BOAATA HE
LOCTUrHE 0 3XOAHWsA 0TBOP. Criej TOBa BaHaTa e rotoa 3a ynorpeta.

6. Cney kato cnpeTe Aa U3non3eate BaHaTa, BK/loYeTe 030HOBaTa 06pa6on<a Ha Bojara (KBTO HaTucHete 6yTOHa 3a crepwnmaamp). Tosu npoujec Le NPoAbMKM 2 Yaca U cnef TOBa LLe Ce U3K/YM aBToMaTuyHo. He
BKNIloyBaiiTe cTepuan3aTopa, ,0KaTo BCe olLe U3Non3BaTe BaHaTa.

7. Bopata ce u3npasea npes 0TBOpa 3a M3TOYBAHE B /J0/IHATa YaCT Ha BaHaTa, KbM KOIATO e NPUKpeneH KbC MapKyy 3a u3TouyBaHe. [penopbynTenHo e BofaTa fja Ce CMeHs BeHbX Ha 1-2 ceAMULM B 3aBUCUMOCT OT
HeHOTO KayecTBo.

-29-



OMUCAHUE HA BYTOHUTE

Wkona 3arnaBue  OnucaHue
Q) ——— ON/OFF HaTucHeTe BefiHbX, 3a ja U3KNIOYMTE OXNAXAHETO/OTONNEHNETO, HAaTUCHETE OTHOBO, 3a Aia pecTapTupaTe oxnaxAaHeTo/0ToneHneTo
{c}} — SET HaTucHeTe BeAHbX, 3a Ala 3afajieTe LieeBaTa TeMnepaTypa, HaTUCHeTe U 3aJpbXTe 3a 6 cekyHAM, 3a Aa otBopute MENU, 1 BbBe/eTe NpeaBapuTenHo 3afajeHata napona (95), 3a aa
NPOMEHUTE HACTPONKMTE Ha OXNAXKAAHETO.
A —Up HatucHerte, 3a aa yBennuute Temnepartypara.
5 — DOWN HatucHerte, 3a ga HamanuTe Temneparypara.

03
Uv

ONUCAHUE HA CBETJINHHUTE UHANKATOPU

Sterilizer HatucHere, 3a ia BKAounTe/nsknounte 03/UV ctepunusatopa.

UkoHa Onucanune Korato ukonara usyesse Korato ukonara mura
e OxnaxpaHe Ha BojaTa OxnaxpaHeTo e 3aBbpLUEHO Ipewwka B pa6oTata Ha KoMnpecopa
il — Lleneara Temnepatypa He e J0CTUTHaTa LleneBata Temnepatypa Ha BoaaTa He e J0CTUrHaTa
OTonnexue Ha Boga 0TONNEHMETO € 3aBbpLUEHO Ipewwka B pa6oTtata Ha KoMnpecopa
% — PexuM Ha pasmpassiBaHe Pa3MpassBaHeTo e 3aBbpLUeHO Ipewwka B pa6oTtata Ha KoMnpecopa

OMUCAHUE HA CHOBLLEEHUATA 3A IPELLIKA
MonpaekuTe Ha TO31 NPOAYKT TPABBa a Ce U3BbPLUBAT CaMO OT KBaAMbULUMPaH TeXHUK. B ciyyaii Ha NoBpeAa B paMKUTE Ha rapaHLIMOHHUS CPOK Ce CBbPXKETe C NpojaBaya, KOMTO Le BU NOCbBETBA 3a
HeobxogumMuTe AencTBUS.

Kop 3a rpewka Onucanune

E1 TemnepaTypHUAT MHANKATOP € NOBPEAEH MW HEeMPaBUIHO MOHTUPaH
E3 HeusnpaBHOCT BbB BOAOCHA6AABAHETO

E4 Hucko HanpexeHue

ES Bucoko HanpexeHune

E6 MpeToBapBaHe

EH OnacHo BUCOKa Temnepatypa

EL OnacHo Hucka Temneparypa

EE IpelLka B KOMYHUKaLMOHHUS MHTEpdeiic

ccc YCTpOCTBOTO C€ HyX/ae OT NOAAPBKKA, 06bPHETE Ce KbM KBanuuupaH cneumanmct
NoAAPDBXKA

[bpBeHa YacT Ha BaHaTa
1. N3muiiTe ¢ yncTa Boga, KaTo M3non3pate Meka Kbpra uin rbba. He uanonagaiite ocTpu unu abpasuBHu NpeAMeTH, KOUTO MOraT fja NOBPeAAT MaTepuana.
2. Npe6osancaaiite FbPBOTO BEAHDBX Ha 1-2 FOAMHM, aKO € HEOBXOANUMO.

YacTTa OT HepbXK/jaeMa CTOMaHa Ha BaHaTa
1. W3nonaBaiite Tonna BoAa U NOYUCTBALL NPenapart, noAXoAsll 3a Hepbx/aaema cTomaHa. OcTaBeTe npenapara ja NoAeicTBa B NPoAbMKeHne Ha 30 MUHYTH 1 Crieji TOBa NoYMCTETe BaHaTa C Meka rbba. U3bsrsaiite
[l n3nonseate OCTPU UNN abpasuBHU NPeAMETH, KOUTO MOraT ;a MOBPeAAT MaTepuana oT Hepbx/Aaaema CToMaHa.

CmsHa Ha GunTbpHaTa xapTus
dunTbpHaTa xapTus TpsidBa Aia ce CMeHs Ha Bceky 3-6 MeceLia.

{ -_— -
1. W3nonaBaiite BKIIOYEHNs B ONAKOBKaTa raeyeH Kitoy, 3a a U3BaauTe GUATHPHUA KOHTEHEp OT oxnaauTens. NMab3HeTe ro oT A0NHUA Kpai 1 0CBOGOAETE KOHTEiHepa OT pe3taTta C HAKOKO ABWKEHWUSI BCTPAHMU.
Cnep ToBa Npu6epeTe raeyHus KMoy U HanmbHO OTBUIATE KOHTEHHEPa C pbKa.
2. U3xBbpneTe cTapaTta GUATbpHA XapTUs 1 NOCTaBeTe HOBA.
3. MocTaBeTe OTHOBO KOHTEiiHepa 3a pUATHP B CbOTBETHUA OTBOP Ha OXNAaAUTENS. 3aBUiATE rO 06paTHO U IO 3aTErHeTe 3A4PaBO C MOMOLLTA HA Fa@YHUSA KY.

XAPAKTEPUCTUKN HA ®UNTHPA
CeoiicTBoO

HaumeHnoBanue - 10 inch plate free filter
Pasmepun-30.4x11.5x9 cm

Marepuan - PP

Pasmep Ha koHekTOopa - DN15

YcTonymMBOCT Ha TeMnepaTypa Ha Boga - 5-45 °C

TAPAHLIMA

FapaHuuATa e 2 roAUHN OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe M U3THYA B CNeHUTE CNyyan:

- MpoAyKTHT e 61N NoBpeAeH Npu MHLUMAEHT, HenpaBuHa ynoTpe6a, HenpaBuIHO GopaBeHe UNN TPaHCMOPTUPaHe.

- MpoAYKTHT e 61N NOANOXKEH HAa HEOTOPU3MPAH PEMOHT AN HaMeca.

- NPOAYKTHT He e 61 3noN3BaH B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLUMTE.

- N3nonsBaHe Ha NpoAyKTa 3a Lien, pasanyHa oT Tasu, 3a KOATO e NpefiHa3HayeH.

- HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMUTE 33 NOAAPBIKKA, EKCNoaTaLus U o6cnyxBaHe.

- LLleTuTe ca HaAXBBPAUAN LieHATa Ha NPOAYKTa.

- ECTeCTBeHO U3HOCBaHe Ha KOMMOHEHTUTE Ha NPOAYKTA, NPUYMHEHO OT ynoTpe6aTa My.

- N3naraHe Ha He6NaronpuUsTHY BbHIIHW Bb3AEICTBYSA, KaTo C/TbHYEBA UK pyra pajnaLys, NPOHUKBAHE Ha TEYHOCT B YYBCTBUTENIHU YaCTU UM eNEKTPOCTATUYEH Pa3psf.
- MoBpepaa Ha NpoAyKTa BCAEACTBME HA NPUPOAHO GeACTBYE, HAMECa Ha HEOTOPU3MPAHO IULE MU MeXaHWYHa rpeLlka Ha KynyBaya (Hanp. no BpeMe Ha TPaHCMOPTUPaHe, MOYUCTBAHE C HEMOAXOAALLM CPEACTBA).
- CbCTOSIHMETO Ha NPOAYKTa Ce € BNOLW A0 NOpaju HeNpaBUIHO CbXpaHeHue, 6OpaBeHe UK rPUXM OT CTPaHa Ha noTpeduTens.

Made in China. Made for: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany. Distributor: GymBeam s.r.0., Rastislavova 93, 040 01 Kosice, Slovakia.
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MocioHuk kopucTyBaya — OxonopKyBanbHa BaHHa — GymBeam UA

3MICT
1. IHCTpYKLiA 3 TexHikn Geaneku/ 2. BMicT ynakoBku/ 3. Onuc npopykTy/ 4. TeXHiYHi XapaKTepUCTUKN KOHTEAHEpY AN 0X0NoAXeHHs/ 5. TexHiuHi xapakTepucTuku oxonoxyBaya/ 6. Kk npavioe Bail 0Xonopxysay?/
7. IHCTpYKLis 3 BUKOpUCTaHHs/ 8. Onuc kHomok/ 9. Onuc ceitnosux iHankatopis/ 10. Onuc nosigomneHb npo nomunku/ 11. 06cnyrosysanHs/ 12. FapaHTis

IHCTPYKL,IA 3 TEXHIKW BE3MEKU
Mepes NOYaTKOM BUKOPUCTAHHS LibOr0O NPOAYKTY PEKOMEHAYETLCA YBAXHO NPOYUTATH IHCTPYKLitO, | 36eperTn il ANnst NOAaNbLIOr0 BUKOPUCTAHHS.

BcTaHoBNtoiTe Ta BUKOPUCTOBYIATE OXONOAXKYBAbHY BaHHY TiNbKi BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, HaBeAEHMX Y LibOMY NOCIGHMKY.

BcTaHOBITb BaHHY y A06pe NPOBITPHOBAHOMY NPUMILLEHHI Ha TBEPAY, PIBHY Ta YNCTY NOBEPXHIO i NEpeKOHaNTeCs, L0 BOHA CTiNKNIA. MicLe po3TaluyBaHHs TakoX MOBUHHO MaTh XOPOLUNIA 3NUBHWIA OTBIP ANS BOAN.
BynbTe Ayxe 06epexHi, 3aXoAsAuN Ta BUXOAAYN 3 BaHHU. 3aBXAN iCHYE PUUK NOCKOB3HYTUCS.

He BMuKaiiTe 0xonoaxyBsau, AKIL0 BaHHa NOPOXHS. Lie Moxe npu3secTyn 0 10ro neperpiBaHHA Ta NOTEHLiAHOMO NOLIKOMKEHHS.

He BMKOpUCTOBYiIiTe rocTpi a6o abpasuBHi NPEAMETY Nifi Yac YNLLEHHS BaHHMU.

He BMKOPUCTOBYIiTe BaHHY Nif, Y4ac rpo3u a6o iHWMX HECNPUATAUBUX NOTOJHNX YMOB.

AIKLLO BY He 36MpaeTecs KOPUCTYBATUCA BaHHOK B JaHNI i MOMEHT, HakpuiTe Ti KpULLKOLO, LL06 YHUKHYTYH 3a6pYAHEHHS BOAM i3 30BHILUHBOrO CepeoBMLLa.

Mig yac YMLEeHHs BaHHW BUMUKaIiTE OXONOAXYBaY i Bif'€HYTe 10ro Bif eneKTpoMepexi.

Hikonu He 3anuwaitTe AiTeit a6o JOMaLUHiX TBapUH 6e3 Harnspy 6ins Lboro BUPOGY.

10. Bopa y BaHHi 0uMLLYETbCS 33 AONOMOTOK (GinbTpaLlii Ta 030HOBOTO CTepunizatopa. He AofaBaiTe B HET KOAHMX iHLWUX MUIOYMX 3aCO6iB.

11. BUKOpUCTaHHS riipoMacaxHol BaHHU He NiAXOAUTb ANs AiTeil. JIoAM 3 06MeXeHUMU Gi3MYHUMU MOXIMBOCTSIMU He MOBUHHI KOPUCTYBATUCS Heto 6e3 Harnaay KeanihikoBaHoi 0co6u.

12. BariTHi XiHKV NOBMHHi NPOKOHCYNbTYBATUCA 3 NiKapeM nepef, BUKOPUCTaHHAM LibOro BUPOOY.

13. He BcTaBnsiiTe nanbli a6o 6yAb-AKi iHWIi NpefMETH B 0X0NOAXKYBaY a6o ioro BeHTUNATOP. Lie MOXe nocTaBUTK Nif 3arpo3y Balle 3[,0pOB's, @ TAKOX HaNeXHe GYHKLOHYBaHHS NPUCTPOO.

14. He BUKOpUCTOBYiiTe enekTponpunaau, Taki sk Gex, papionpuitmaui, Tenesisopu a6o ocBiTNtoBaNbHi Npunaan B paaiyci 1,5 M Big, BAHHU-XONOANNbHUKA.

15. HanoBHIotouM BaHHY BOJ0I0, NEpeKOHaiiTeCH, L0 BOHA He nepenoBHeHa. Lie 3ano6ixuTb BUNMBaHHIO BOAM.

16. 3axuwaiiTe WTENCENbHi BUNKM WHYPa XUBEHHS Ta Kabeni XonoAubHOT KaMepy Bif AOLLY, COHLS Ta BYAb-AKUX IHWNX HECMIPUATANBUX BNAMBIB.

17.Y pasi, AKW0 0XONOAXYBaY NepecTae NPaLtoBaT HaNEXHUM YNHOM, YHUKaNTe ByAb-SKUX HENPOQECIHNX BTPYYaHb i PEMOHTIB.

18. Hu3bka TeMnepaTypa BOAW MOXE CMIPUYMHUTY NEPEOXONOAXKEHHS. CaMe TOMY BaXnWBO NOCTYNOBO 3BMKATU 10 TPEHYBaHb Y XONOAHIY BOAI Ta NiAGupaTv TeMnepaTypy i yac nepebyBaHHs Y BOAI BiANOBIAHO A0
BALUOrO PiBHA NIAFOTOBKM Ta MOTOYHOrO CTaHY 3/0POB'S.

19. YHuKaiiTe BXVBaHHS ankoroto Ao Ta nifi Yac BUKOPUCTaHHA LibOro NpoAyKTy. Lie Moxe 36inblmuTin pU3nK NepeoxonofKeHHs.

20. TpeHyBaHHA B X0NOAHIN BOAI He CNif NPOBOANTY 0Apa3y NiCNs Haf;3BMYaiHO BaXKOr0 CMOPTUMBHOMO HaBaHTaXEHHSA.

21. IKWo nif yac TpeHyBaHHA B XONOAHIi BOAI BY BifjYyBaeTe CNaGKiCTb, 3aNamMOpOYEHHS, CUSIbHE TPEMTIHHS, COHNMBICTb, NPO6GNEMI 3 MOBNIEHHAM ab0 iHLLi HE3BUYHI CUMNTOMMY, Kpalle 3 MaKCUManbHOK
06epeXHICTIO MOKMHYTU BaHHY i nepeiiTi B Tenne cepefoBuLLe. SKILO CUMNTOMMU He 3HUKAIOTb, 3BEPHITLCA 0 Nikaps.

WO ENohWN =

MONEPEXEHHA
MepeA NoyaTKOM TpeHyBaHb Y XONOAHIN BOAI NPOKOHCYNbTYiiTecs 3 nikapeM. Lie 0co6n1Bo BaxnnBO ANns Nofel cTaplue 35 pokis i Ntofei 3 NeBHUMM 3aXBOPIOBAHHAMM. 3aBXAM YBaXHO YNTaiiTe BCi IHCTPYKLiT nepes
BUKOPUCTaHHAM 6yAb-SKuX TpeHaxepiB. MpoaaBeLb He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a 6YAb-Ki TpPaBMM a60 NOLWKOAXKEHHS MaitHa, CPUYNHEHT BUKOPUCTAHHAM BUPOGY.

BMICT YNAKOBKU

Oxonogkysay 1x, OxonopxysanbHa BaHHa 1, CxoAuHKa 1x, [3onsuiiina kpuiwka 1x, HYopHuii wnaHr, nigknoyeHni 4o oxonomkysaya 2x, GinbTpylounii npucTpiit 1x, MaitkoBui Koy Ans BiAKpUTTA dinbtpa 1X,
TednoHoBa cTpiuka (N1 repmeTU3avii 6yAb-SKUX OTBOPIB Ha LWNAHTY, AKLLO BOHM BUHMKaIOTb) 1x, EnekTpuuHe 3'efHaHHs 1x, bina 3anpaBHa Tpy6a DN15 1x, OTBip Ans 3anoBHeHHs Ta 3nuBY 2X, Koneca oxonopxysaya
4x, Moci6HuK kopucTyBaya 1x

ONKUC NPOAYKTY

—_—

Bokosuii BUrNsA Burnapg scepepuun 3nuBHWii OTBIp [lcnneit oxonoaxysaya Oxonopxysau

&
5
El

MpucTpiii Ans GinbTpavii [incnneii 3 KHONKamu KepyBaHHs

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW OX0JIO)KYBAYA
XapaKkTepucTuku

Mogenb - 9000BTU

Fa6apuTy - 800 x 480 x 475 MM

Bara- 45 kr

MigknioyeHns - AC110V/60Ty

TyyHicTb - < 52 gB(A)

[MoTyXHiCTb ANs 0XONOAXeHHs/HarpiBaHHs - 2600 BT

MakcumanbHa eeKTUBHICTb OXONOKEHHS - 1820 BT

S.S./D.S. Tnck - <1.2/4.2MMMa

IMpoaykTMBHiCTb Hacoca - 80 BT

MakcumanbHa WBKUAKICTb Hacoca - 38 I/xB

BopoHenpoHukHicTb - IPX4

PisHuus B Temnepatypi Boau, Lo NOBEPTaETbCA 3 BUXiAHOMO 0TBOPY - 2 °C

Yac noyaTky npovecy BOAAHOTO OXONOAXEHHS (3 MOMEHTY HaTUCKaHHs KHOMKN RUN) - 3 XBUNUHM
HwxHiin TemnepatypHuii nopir-1 °C

BepxHiit TemnepatypHuii nopir - 40 °C

Mopir cnpawboByBaHHA cUCTEMM NONEPeLKEHHS NPO HeGe3neyHy Temnepatypy - 0 °C
[Maponb 3a 3aMOBYYBaHHSAM A5 BXOAY B MeHI0 - 95

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU OXOJIOAXYBAJIbHOT BAHHU
XapakTepucTuku

Mogens - IBT-2000SS

Martepian - TepmoaepeBuHa 3 6onMronoBa, BXif 3 HEPXaBitoyoi cTani, MeTanesa pama

[loBxuHa BCi€l 0XONOAKYBaNbHOI BaHHM - 1825 MM

JloBXMHa BHYTPILIHbOT YaCTUHN OXONOAXKYBaNbHOI BaHHM - 1480 MM

Llnpuna - 1212 Mmm

Bucora - 625 Mm

06'em oxonopxyBanbHoi BaHHM - 500

MicTkicTb - 1 ocoba

[lianasoH peryntoBaHHa Temnepatypu - 0-40 °C

OinbTpauis - 030HOBHIA GinbTp

KomnnekTytoui - CxoAnHKa, i3onsuiiiHa KpuLLKa, 0XonofKyBau,
3anpaBHUIA WNAHT, KOPOTKMIA 3NUBHWIA WNAHT

[liamMeTp 3n1MBHOrO OTBOPY 3NUBHOTO LWNAHTa - 32 MM
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AIK NPALLIOE 0X0/I0[)KYBAJIbHA BAHHA?

LIMKn 0X0NofKeHHS i HarpiBaHHs Binﬁyaaerhcn TaknM YMHOM, LLLO BOAA NPOTIKAE MiX BaHHOHO i 0X0NoA)XyBayem no 3aMKHYTOMY KOHTYpY, MOKKN He 6yne AocArHyTa 6axaHa Temnepartypa.

Principle diagram
Powsor phag
[¢]
Chiller Indat Inlet
-

il
l F
H L d
Outlat

IHCTPYKLLIAl 13 3ACTOCYBAHHA

Ice tub

1. Cnoyarky nig'efHaiiTe 0Xon04XyBay A0 enekTpomepexi. Mepw Hix HanoBHUTH HOTO BOAOLD, NEPEKOHANTECS, LU0 Y BaHHI HEMAE CMITTS, @ BMYCKHMiA OTBIP He 3a6710KOBaHNN.

2. BcTaBTe WwnaHr, NigKnoYeHnit 4o Axepena BOAM, Y BXifHWIA OTBIp i NOYHITL
HamnoBHIOBATU BaHHY BOAOH. Lle NocTynoBo BUTICHUTL NOBITPA 3i WNaHriB
CUCTEMM OXONOAKEHHS, B PE3yNbTaTi YOro BOAA TAKOX NoTeye 3 BUXiAHOMO
0TBOPY. B1 TaKoX MOXeTe HanoOBHUTH BaHHY 3a A0NOMOroto Biapa. OAHaK

Yy UbOMY BUNaZKY B CUCTEMI OXONOAKEHHS MOXE 3aNUWUTUCS TPOXU NOBITPS,
140 MOXe 3p06UTYU OXONOKEHHS BOAN MEHLL epeKTUBHUM. Y LibOMY BUNAAKY
peKoMeHAYETbCA 3aNOBHIOBATH BaHHY X04a 6 YaCTKOBO 3a 0NOMOrot0
HaNMBHOI TPY6H.

outlet

4. ToTik BOAM 3 BUXiAHOrO OTBOPY NOCTYNOBO 36ibllyBaTUMETbCS.

6. MNicns Toro, K B NepecTaHeTe KOPUCTYBATUCA BaHHOI0, YBIMKHITb 0GPOGKY BOAK 030HOM (HAaTUCHYBILM KHOMKY CTepunisatopa). Lieii npoiec TpuBaTMMe 2 ropMHK, a NoTiM aBTOMaTU4YHO BUMKHETbCS. He BMUKaiiTe

CTepuni3aTop nif Yac BUKOPUCTAHHS BaHHU.

7. Bopa 3n1BaeThCA Yepes 3NUBHUI OTBIP Ha AHi BaHHK, 0 AKOTO NPUEJHYETHCA KOPOTKMIA 3NMBHUIA WNaHT. PeKOMEHAYETLCA MiHATH BOAY pa3 Ha 1-2 TUXHI 3aneXHo Bif il AKOCTi.

3. Konu piBeHb BOAM AOCATHE PiBHSA BULLE BMYCKHOTO OTBOPY, BU MOXeTe
noyaTi BCTaHOB/IKOBATH TeMNePaTypy BOAW B OXONOAXYyBaYi. [Ans Lboro
ckopucTaiitecs gucnneeM. HatucHitb kHonky SET, a notiM kHonky UP a6o
DOWN, w406 HanawTyBaTi TemnepaTypy A0 6axaHoro pisHs. Micns
HanawTyBaHHA HaTUCHITb KHonky RUN. Yac Mix HaTuckaHHAM kHonku RUN i
noyaTKoM MpoLiecy OXONOAKEHHS aBo HarpiBaHHs BOAN CTaHOBUTb 3
XBUAVHN.

5. NpopoBxyitTe 4ONUBATH BOAY, NOKM PiBEHb BOAM HE MiAHIMETbCA BULLEe
BUMYCKHOro 0TBOPY. [1icns Lboro BaHHa rotoBa ;0 BUKOPUCTAHHS.
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OMNKUC KHOMOK

Ikonka Hassa Onuc
O] BKJ1/BUKN HaTUCHITb OAMH pas, 106 BUMKHYTU OXONOMKEHHS/HArpiBaHHS, HATUCHITD Lie pas, o6 nepe3anycTUTH OXONOAKEHHS/HarpiBaHHs
{é} — HANALLTYBAHHA HaTuUCHITb 0AMH pas, 106 BCTAHOBUTY LiNbOBY TeMNepaTypy, HaTUCHITL | yTPUMYiiTe NPOTAroM 6 cekyHA, Wwo6 BiakpuTi MEHIO, i BBEAITL NonepeaHbO BCTaHOBNEHNIT Naponb
(95), 06 3MiHUTU HanawWTyBaHHS OXONOAXKYBaYa.
A Bropy HaTuCHiTb, W06 36inblunTh TEMnepaTypy.
N — BHM3 HaTUCHITb, 06 3MEHINTH TeMnepaTypy.
03 CTepunisatop HaTyCHITb, 106 YBIMKHYTU/BUMKHYTY 03/Y® cTepunizaTop.

Uv

Onuc CBITNOBUX IHAUKATOPIB

IkoHKa Onuc Konwm ikoHka 3Hukae Konu ikonka 6numae
0X0nofKeHHs BOAM 0X0nofXeHHs 3aBeplIeHO Momunka komnpecopa
{17 — UinboBa Temnepatypa He focArHyTa LlinboBa TeMnepaTypa Boau He 6yna AocsrHyTa

HarpisaHHs Boau HarpiBaHHs 3aBepLieHo Momunka komnpecopa
;“3;. — Pexum po3MopoxyBaHHs Po3MopoXyBaHHs 3aBepleHO Momunka komnpecopa

0onuc noBIAOMJIEHb NPO NOMUJIKU
PeMOHT Liboro BUpo6Y NOBUHEH BUKOHYBATUCA Tinbku KBanipikoBaHuM (axiBLeM. Y pasi BUHUKHEHHS HECNPABHOCTI NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy 3BEPHITLCA 0 NPOAABLS, KUiA NPOKOHCYNBTYE Bac WOA0
HEOBXIAHNX Aiil.

Kop nomunku Onuc

E1 |HANKaTOp TeMnepaTypy NOWKOAXKEHMIA a60 HenpaBUNbHO BCTAHOBEHNIA

E3 HecnpaBHicTb y BogonocTayaHHi

E4 Husbka Hanpyra

E5 Bucoka Hanpyra

E6 MepeBaHTaXeHHA

EH He6e3neyHo BUCOKa TemnepaTypa

EL He6e3aneyHo HU3bKa TeMnepaTypa

EE Momunka KomyHikaLiiiHoro iHTepdeiicy

ccc MpucTpiii noTpedye TexHiyHOro 06cnyroByBaHHs, 3BEPHITLCA A0 KBaniikoBaHoro cneuianicta

TEXHIMHE OBC/TYTOBYBAHHSA

[lepes'sHa YacTUHa BaHHU

1. MuiiTe UNCTOI0 BOAOIO, BUKOPUCTOBYHOUM M'AIKY TKAaHWHY a60 ry6Ky. YHUKaTe BUKOPUCTAHHS roCcTPUX abo abpasuBHUX NPeAMETIB, ki MOXYTb NOWKOAUTYU MaTepian.
2. 3a notpe6u nepedap6osyiiTe AepeBo pas Ha 1-2 poku.

YacTuHa BaHHM 3 HepKaBiloyoi cTani
1. BukopucToByiTe Tenny BoAy i 3aci6 AN YNLLEHHS, NPUAATHUIT ANs HepxaBitYol cTani. 3anuwTe 3acib AisTu npoTarom 30 XBUAKH, @ NOTIM OYUCTITb BaHHY M'AKOKO ry6Koto. He BUKOpUCTOBYITE rocTpi a6o
a6pasnBHi npeaMeTH, IKi MOXYTb NOWKOANUTU MaTepian HepxaBitoyoi cTani.

3mina dinbTpyBanbHoro nanepy
®inbTpyBanbHMiA Nanip NOTPIGHO MIHATU KOXHI 3-6 MicauiB.

{ | _— -
3a /l0NOMOroHo raitkoBOro KNoua, Lo BXOANTb 0 KOMMEKTY, 3HIMITb KOHTeiHep ANs (inbTpa 3 0xonoAxyBaya. MocyHbTe 10ro 3 HUKHBOTO KiHLA | KiNbkoMa pyxamu BOIK 3BiNbHITb KOHTElHeP Bif pidb6neHHs. MoTim
npuGepiTh KNoY i NOBHICTIO BIAKPYTITb KOHTEHEP BPYYHY.

BukuHbTe cTapuii GinbTpyBanbHUii nanip i BCTaBTe HOBWIA.
3HOBY BCTAHOBITb KOHTEIHEp AnA GinbTpa y BiANOBIAHNIA OTBIP B XONOANAbHUKY. 3aKPyTiTh /10ro Ha3ag, i MiLiHO 3aTATHITb 3a AONOMOTOI0 raiikoBOro Kitoya.

XAPAKTEPUCTUKWN ®IIbTPA
XapakTepucTuku

HasBa - 10-gl0/iMoBMit 6e3nNacTUHKOBUI GinbTp
Po3mipn-30.4x11.5x9 cm

Marepian - Moninponinew

Poamip pos'emy - DN15

CriliKicTb A0 TemnepaTypu Boay - 5-45 °C

TAPAHTIS

FapaHTi CTAHOBUTb 2 POKW 3 MOMEHTY NpUAGaHHSA | NPUNUHAETbCS B TAKUX BUNAAKaXx:

- BUpi6 6yn0 NowwKoAXEeHO BHACNiA0K HELaCHOr0 BUNAAKY, HENPaBUIbHOrO BUKOPUCTAHHS, HEHANEXHOTO NOBOAXEHHS a0 TPaHCMOPTYBaHHS.

- Bupi6 6yB nipAaHuii HeCaHKLiOHOBaHOMY PEMOHTY a60 BTPYYaHHH.

- Bupi6 BuKop1cTOBYBaBCS 6€3 AOTPUMAHHS IHCTPYKLiiA.

- BUKkopuUCTaHHs BUPOGY He 3 NPU3HAYEHHAM.

- HepoTpuMaHHs iHCTPYKLiit 3 aornagy, ekcnnyatalii Ta 06CyroByBaHHs.

- 36MTOK NepeBuLYMB LiHY BUPOOY.

- NpMpOAHUIA 3HOC KOMMOHEHTIB BUPOGY BHACNIA0K BUKOPUCTAHHS.

- BnnuB HecnpusTAMBMX 30BHILIHIX (haKTOPIB, TakiX K COHAYHE a60 iHLIe BUMPOMIHIOBAHHS, NOTPANAAHHSA PiAUHN Ha YyTIUBI AeTani abo enekTpoCcTaTUYHMI Po3psA.
- NoWKOAXKEHHS BUPOGY BHACNILOK CTUXIHOTO NINXa, BTPYYaHHS CTOPOHHIX 0Ci6 a60 MexaHiYHOT MOMMAKM NoKynus (Hanpuknag, fig 4ac TPaHCMOPTYBAHHS, YNLLEHHS HEBIAMNOBIAHUMY 3aC06aMK).
- CTaH BUpoGy NOripLMBCA BHACMiA0K HEHAaNeXHOro 36epiraHHs, NOBOAXeHHs a6o Aornszy 3 60Ky KopucTyBaya.

BuroToBneHo B Kutai. Ha 3amoenenns: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, HimeuunHa. iuctpué'totop: GymBeam s.r.0., Pacticnasosa 93, 040 01 Kowuue, CnoayunHa.
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Navodilo za uporabo - Hladilna kad - GymBeam |

VSEBINA
1. Varnostna navodila/ 2. Vsebina paketa/ 3. Opis izdelka/ 4. Tehni¢ni podatki o hladilni kadi / 5. Tehni¢ni podatki o hladiln kadi/ 6. Kako deluje vasa hladilna kad?/ 7. Navodila za uporabo/ 8. Opis gumbov/ 9. Opis
svetlobnih indikatorjev/ 10. Opis sporo€il o napakah/ 11. Vzdrzevanje/ 12. Garancija

VARNOSTNA NAVODILA
Preden zacnete uporabljati ta izdelek, je priporocljivo, da skrbno preberete priloZeni prirocnik in ga shranite za poznej$o uporabo.

1. Hladilno kad namestite in uporabljajte le v skladu z navodili v tem priro¢niku.

2. Kad postavite v dobro prezracevani prostor na trdno, ravno in ¢isto povrsino ter se prepricajte, da je stabilna. Lokacija mora imeti tudi dober odtok vode.
3. Pri vstopanju in izstopanju iz kadi bodite izjemno previdni. Vedno obstaja nevarnost zdrsa.

. Ce je kad prazna, je ne vklapljajte. Tako boste prepregili njeno pregrevanje in morebitne poskodbe.

S

5
6. Kadi ne uporabljajte v ¢asu neviht ali drugih neugodnih vremenskih razmer.

7. Ce kadi trenutno ne boste uporabljali, jo pokrijte s pokrovom, da prepregite onesnazenje vode iz zunanjega okolja.

8. Med ¢iscenjem kadi izklopite hladilno napravo in jo izklju€ite iz vira napajanja.

9.V bliZini tega izdelka nikoli ne puscajte otrok ali hi$nih ljubljenckov brez nadzora.

10. Voda v kadi je preciScena z uporabo filtracije in ozonskega sterilizatorja. Vanjo ne dodajajte nobenih drugih ¢istilnih sredstev.

11. Uporaba hladilne kadi ni primerna za otroke. Invalidi je ne smejo uporabljati brez nadzora usposobljene osebe.

12. Nosecnice naj se pred uporabo tega izdelka posvetujejo s svojim zdravnikom.

13. V hladilno kad ali njen ventilator ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov. S tem bi lahko ogrozili svoje zdravje in tudi pravilno delovanje naprave.

14. Ne uporabljajte elektricnih naprav, kot so susilniki za lase, radijski sprejemniki, televizijski sprejemniki ali svetlobne naprave, v oddaljenosti manj kot 1,5 m od hladilne kadi.

15. Pri polnjenju kadi z vodo pazite, da je ne napolnite preve¢. Tako boste preprecili, da bi se voda razlila.

16. Vtice napajalnega kabla in kable hladilne kadi zascitite pred dezjem, soncem in drugimi Skodljivimi vplivi.

17. Ce hladilna kad preneha pravilno delovati, se izogibajte nestrokovnim posegom in popravilom.

18. Nizka temperatura vode lahko povzroci podhladitev. Zato je pomembno, da se postopoma navadite na vadbo v hladni vodi ter prilagodite temperaturo in ¢as, ki ga preZivite v vodi, svoji stopnji izku$enj in trenutnemu
zdravstvenemu stanju.

19. Pred uporabo tega izdelka in med njo se izogibajte pitju alkohola. To lahko poveca tveganje za podhladitev.

20. Vadba v hladni vodi ni primerna za izvajanje takoj po izjemno zahtevni $portni dejavnosti.

21. Ce med vadbo v hladni vodi zaéutite $ibkost, omotico, mocno tresenje, zaspanost, tezave z govorom ali druge nenavadne simptome, je bolje, da z najve&jo previdnostjo zapustite kad in se premaknete v toplo okolje.
Ce se simptomi nadaljujejo, poiécite zdravnisko pomog.

OPOZORILO

Pred zacetkom vadbe v hladni vodi se posvetujte z zdravnikom. To je $e posebej pomembno za osebe, starejSe od 35 let, in osebe z zdravstvenimi tezavami. Pred uporabo katere koli vadbene opreme vedno natanéno
preberite vsa navodila. Prodajalec ne nosi nobene odgovornosti za morebitne poskodbe ali materialno $kodo, ki bi nastala zaradi uporabe izdelka.

VSEBINA PAKETA

Hladilnik 1x, Hladilna kad 1x, Stopnica 1x, Izolacijski pokrov 1x, Crna cev, priklju¢ena na hladilno napravo 2x, Filtrirna naprava 1x, Klju¢ za odpiranje filtra 1 x, Teflonski trak (za zatesnitev morebitnih lukenj na cevi, ce se
pojavijo) 1x, Elektricni prikljucek 1x, Bela polnilna cev DN15 1x, Odprtina za polnjenje in praznjenje 2x, Kolesa hladilnika 4x, Navodila za uporabo 1x

OPIS IZDELKA

—
—

Pogled s strani Pogled znotraj Odprtina za odvajanje vode Prikazovalnik Hladilnik

Zaslon z gumbi za upravljanje

Naprava za filtriranje

TEHNIENI PODATKI O HLADILNIKU
Lastnosti

Model - 9000BTU

TEHNICNE PODROBNOSTI ZA HLADILNO KAD
Lastnost

Model - IBT-2000SS

Material - Termo les Hemlock, dovod iz nerjavecega jekla, kovinski okvir
DolZina celotne termo kadi - 1825 mm

Dolzina notranjega dela hladilne kadi - 1480 mm

Sirina - 1212 mm

Viina - 625 mm

Volumen hladilen kadi - 500 |

Kapaciteta - 1 osoba

Obmogje nastavitve temperature - 0-40 °C

Filtracija - Ozonski filter

Dodatki - Stopnica, izolacijski pokrov, hladilnik, polnilna cev, kratka odto¢na cev

Premer odtocne odprtine odtocne cevi - 32 mm

Dimenzije - 800 x 480 x 475 mm

Teza-45kg

Povezanost - AC110V/60Hz

Glasnost - < 52 dB(A)

Kapaciteta za hlajenje/ogrevanje - 2600 W

Najvecja zmogljivost hlajenja - 1820 W

S.S./D.S. pritisk - <1.2/4.2MPa

Delovanije crpalke - 80 W

Najvecja hitrost ¢rpalke - 38 I/min

Vodoodpornost - IPX4

Razlika v temperaturi vode, ki se vraca iz odto¢ne odprtine - 2 °C
Cas zatetka hlajenja z vodo (od pritiska na gumb RUN) - 3 minutes
Spodnji temperaturni prag-1 °C

Zgornji temperaturni prag - 40 °C

Prag za sprozitev opozorilnega sistema za nevarno temperaturo - 0 °C
Privzeto geslo za vstop v meni - 95
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KAKO DELUJE HLADILNA KAD?
Cikel hlajenja in ogrevanja poteka tako, da voda te¢e med kadjo in hladilnikom v zaprtem krogu, dokler ni doseZena Zelena temperatura.

Principle diagram
lce tub

Iniat nket
- -
ul ]
1 P |
H - —
Cutlet Dutiet

NAVODILO ZA UPORABO

1. Najprej prikljucite hladilnik. Preden ga napolnite z vodo, se prepricajte, da v kadi ni smeti in da dovod ni na noben nacin oviran.

2. Cey, prikljuc¢eno na vir vode, vstavite v dovod in zacnite polniti kad z vodo. To 3. Ko nivo vode doseze visino nad vstopno odprtino, lahko zacnete nastavljati
bo postopoma iz cevi hladilnega sistema iztisnilo zrak, zaradi ¢esar bo iz iztoka temperaturo vode v hladilniku. Za to uporabite prikazovalnik. Pritisnite gumb
pritekla tudi voda. Kad lahko napolnite tudi z vedrom. Na ta nacin pa je mogoce, SET in nato UP ali DOWN za nastavitev temperature na Zeleno raven. Po

da v hladilnem sistemu ostane nekaj zraka, zaradi Cesar je lahko vodno hlajenje nastavitvi pritisnite gumb RUN. Cas med pritiskom na gumb RUN in zagetkom
manj ucinkovito. V tem primeru je priporocljivo, da kad vsaj delno napolnite s postopka hlajenja ali segrevanja vode je 3 minute.

cevjo za polnjenje z vodo.

outlet

Water pipe

4. Pretok vode iz odtoka se bo postopoma poveceval. 5. Dodajte vodo, dokler nivo vode ni nad odtokom. Kad je pripravljena za
uporabo.

6. Ko prenehate uporabljati kad, vklopite ozonsko obdelavo vode (s pritiskom na gumb za sterilizacijo). Ta postopek bo deloval 2 uri, nato pa se samodejno izklopi. Sterilizatorja ne vklopite, ko kad Se vedno uporabljate.
7. Voda se izprazni skozi odtocno odprtino na dnu kadi, na katero je pritrjena kratka odtocna cev. Vodo je priporocljivo zamenjati enkrat na 1-2 tedna, odvisno od njene kakovosti.
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OPIS GUMBOV

lkona Naslov Opis
O] ON/OFF Enkrat pritisnite, da izklopite hlajenje/ogrevanje, ponovno pritisnite , da ponovno zaZenete hlajenje/ogrevanje.

{c}} — SET Enkrat pritisnite za nastavitev ciljne temperature, pritisnite in drzite 6 sekund, da odprete MENU, in vnesite prednastavljeno geslo (95), da spremenite nastavitve hlajenja.
A uP Pritisnite , da povecate temperaturo.

5y — DOWN Pritisnite, da zniZate temperaturo.

03
Uv

OPIS SVETLOBNIH INDIKATORJEV

Sterilizer Pritisnite za vklop/izklop 03/UV sterilizatorja.

lkona Opis Ko ikona izgine Ko ikona utripa
Hlajenje vode Hlajenije je kon¢ano Napaka kompresorja
11T — Ciljna temperatura ni dosezena Ciljna temperatura vode ni bila dosezena
—— Ogrevanje vode Ogrevanije je koncano Napaka kompresorja
;:é; — Nacin odtaljevanja Odtaljevanije je koncano Napaka kompresorja

OPIS SPOROCIL 0 NAPAKAH
Popravila na tem izdelku sme opravljati le usposobljen tehnik. V primeru napake v garancijskem roku se obrnite na prodajalca, ki vam bo svetoval glede potrebnih ukrepov.
Koda napake Opis

E1 Kazalnik temperature je poskodovan ali nepravilno namescen

E3 Nepravilnosti pri oskrbi z vodo

E4 Nizka napetost

ES Visoka napetost

E6 Preobremenitev

EH Nevarno visoka temperatura

EL Nevarno nizka temperatura

EE Napaka komunikacijskega vmesnika

ccc Naprava potrebuje vzdrzevanije, obrnite se na usposobljenega strokovnjaka
VZDRZEVANJE

Leseni del kadi
1. Operite ga s Cisto vodo z mehko krpo ali gobo. Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih predmetov, ki bi lahko poskodovali material.
2. Les po potrebi prebarvajte enkrat na 1-2 leti.

Del kadi iz nerjavecega jekla
1. Uporabite toplo vodo in Cistilno sredstvo, primerno za nerjavece jeklo. Sredstvo pustite delovati 30 minut, nato pa kad ocistite z mehko gobo. Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih predmetov, ki bi lahko poskodovali
material iz nerjavecega jekla.

Menjava filtrirnega papirja
Filtrirni papir je treba zamenjati vsakih 3-6 mesecev.

y e .

1. Z orodjem za kljuce, ki je prilozeno v paketu, odstranite posodo s filtrom iz hladilnika. Potisnite jo s spodnjega konca in jo z nekaj gibi vstran sprostite z navoja. Nato odlozite kljuc in z roko popolnoma odvijete posodo.
2. Zavrzite stari filtrirni papir in vstavite novega.
3. Ponovno pritrdite posodo za filter v ustrezno rezo v hladilniku. Privijacite jo nazaj in jo z orodjem za kljuce trdno zategnite.

LASTNOSTI FILTRA
Lastnost

Naslov - 10 pal¢na plosca brez filtra
Dimenzije-30.4x 11.5x 9 cm

Material - PP

Velikost prikljucka - DN15

Odpornost na temperaturo vode - 5-45 °C

GARANCIJA

Garancija traja 2 leti od datuma nakupa in potece v naslednjih primerih:

- Izdelek je bil poskodovan zaradi nesrece, napacne uporabe, nepravilnega ravnanja ali prevoza.

- Izdelek je bil predmet nepooblascenega popravila ali poseganja vanj.

- Izdelek ni bil uporabljen v skladu z navodili.

- Uporaba izdelka za druge namene, kot je predviden.

- Neupostevanje navodil za vzdrZevanje, delovanje in servisiranje.

- Skoda je presegla ceno izdelka.

- Naravna obraba sestavnih delov izdelka zaradi uporabe.

- Izpostavljenost neugodnim zunanjim vplivom, kot so sonéno ali drugo sevanje, vdor tekoCine v obcutljive dele ali elektrostati¢na razelektritev.
- Poskodba izdelka zaradi naravne nesrece, posredovanja nepooblascene osebe ali mehanske napake kupca (npr. med prevozom, ¢i§cenje z neprimernimi sredstvi).
- Stanje izdelka se je poslabsalo zaradi slabega skladi$cenja, ravnanja ali nege s strani uporabnika.

Izdelano na Kitajskem. lzdelano za: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Nemcija. Distributer: Rastislavova 93, 040 01 KoSice, Slovaska.
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06nyag xprong - Chill Tub (Mnaviépa yia MayoAovtpo/Oeppolovtpo) — GymBeam GR

MEPIEXOMENA
1. 06nyiec aopakeiag/ 2. Meplexdpeva ovokevaaiag/ 3. Meptypapn mpoiovtog/ 4. Texvikég Aemtopépeteg Tou Chill Tub/ 5. Texvikég Aemtopépeteg Tou YokTn/ 6. Muwg Aettoupyei To Chill Tub;/ 7. 0dnyieg xpriong/
8. Meptypagn Twv Kovpmwy/ 9. Meptypagn Twv wTevwy evbei§ewv/ 10. Meptypagn Twv pnvopdtwy opdipatog/ 11. ZuvtApnon/ 12. Eyyonon

OAHFIEX AXOAAEIAL
Mptv apxioete va xpnotpomoleiTe autd To mpoioy, cuvioTdtat va SlaBdceTe TIPOOEKTIKA TO CUVNPHEVO EYXELPidLO Kal va To PuAAgETE yla peAAOVTIKT avapopd.

1. Eykataotiote Kat xpnotpornotrote to Chill Tub povo copgpwva pe Tig 0dnyieg Tov mapovtog eyxetpidiov.

2. TomoBeTtAoTE TNV PNtaviépa o€ Kakd aept{opevo xwpo oe oTadepn, eminedn kat kabapn empavela kat Bepatwdeite 4Tt eivat otabepr. H B¢an Ba mpémet emiong va éxet KaAN anoaTpayylon Tou vepoo.
3. Na eiote e€alpeTikd MPooeKTIKOL OTAV PntaiveTe Kat Byaivete and Tnv pmaviépa. Ynapxel mavta o kivouvog va yALoTpnoeTe.

4. Mnv evepyoroleite Tov YuKTn €av N praviépa eivat ddeta. Me tov TpoMo autd Ba anoTp€ete TNV umepBEPPavarn Tov kat mbavr {nptd.

5. Mnv ypnotporoleite atxunpd i AELavTIKA avTikeipeva Katd Tov Kabaptopo Tng Pmaviépag.

6. Mnv xpnolpoToLeiTe TNV praviépa Katd tn dtdpkela katalyidwv f AAAwv SUOPEVWY KALPLKWY GLVONKWY.

7. Edv bev mpOKeLTaL VA XPNOLHOTIOLNOETE TN PIAVIEPA AUTH TN OTLYHR, KAADYTE TNV pe €va KandkL yla va ano@iyeTe Tn pOALVeN Tou vepol amod To e§wTePLKO TeptBAAAOV.

8. AntevepyoTol|oTe Tov YOKTN Kal anocuvdeaTe Tov and TNV Ny pELPATOS Katd Tov kabaplopd g pmaviépag.

9. Mnv aprvete moté matdid ) katotkidia {wa xwpic eMiPAewn KovTd o€ QUTO TO TMPOTOV.

10. To vepo Tou AouTpol KabapiZetal pe S1Bnon Kkat anootelpwh 67ovTog. Mnv npoobETete AANA KaBapLoTIKA PEOa OE AUTO.

11. H xprion ¢ pnaviépag dev eivat katdAAnAn ya madid. Ta dtopa pe e6IKEG avayKeg dev TPEMEL va TO XpnotponolodV xwpig Tnv eniBAeyn e§etdikevpévon atopou.

12. Ot éykueg yuvaikeg Ba ip€mel va cupBouAebovTal TO yLaTPO TOUG TIPLV XPNOLHOTIOLCOVY AUTO TO TPOTOV.

13. Mnv etodyete ta daxTuAd oag i dAAa avtikeipeva péoa aTov YOKTN ) Tov aveptaTiipa Tov. AuTo Ba pmopoloe va BEoeL oe Kivouvo TV byeia oag Kabwg kat TNV Kahr Aettoupyia TNG GUOKELNG.

14. Mnv xpnotporoleite NAEKTPIKEG GUOKEVEG, OTIWG TLOTOAAKLA yia Ta paAALd, padioguwva, TNAEOPAOELS I} CUOKEVLES PWTLOPOU o andotaon 1,5 m anoé Tnv pnaviépa.

15. 0tav yepiZete TV pnaviépa pe vepo, BeBatwdeite 0Tt dev Tnv napayepilete. AuTo Ba anoTpéYel To vepod and To va Xubei EEw.

16. Mpootatebote Ta uopata Tov KaAwdiov Tpopodoaiag kat Ta kakwdia Tng pmaviépag anod tn Bpoxr, Tov AALo kat kdbe aAAn duopevn enidpaon.

17. e mepinTwon mov 0 YOKTNG OTAPATAGEL Va AELToupyel GWOTd, anopUYETe TUXOV EMEPPATELS Kal ETOKEVES aMO P emayyeApaties.

18. H xapnAn Beppokpacia tov vepoL propei va mpokaléoet umobeppia. ' auTo eivat onpavTiko va ouvnBioeTe oTadlakd Ty mPomovnon oe KpOo VEPO Kal va PosappoleTe TN BEpPOKPAaia Kal TO XPOVO Tapapovig
070 vepo avaloya pe To eninedo epmetpiag Kat Ty TpEXovoa Kataotaon tng vysiag oag.

19. AnogOyeTe TV KatavaAwon ahkooA mpLy kat katd Tn dtdpketa Tng Xpriong autol Tou mMpoidvTog. Oa pmopoloe va avEnoet Tov kivbuvo unobeppiag.

20. H mpomnovnon oe kplo vepo dev eivat katdAAnAn yla va mpaypatonolnfei apéows PeTa anod pia e§alpeTika anattntiki abAnTikn dpastnplotnTa.

21. Edv awoBaveeite aduvapia, ZaAn, évtovo Tpépoulo, umvnAia, tpoBAfpata opthiag i AAAa acuvABLOTA CUITTWHATA KATA TN StdpKeLa TG MPOTOVNONG OE KPLO VEPO, Eival MPOTIHOTEPO Va EyKATANEIWETE TV
pmaviépa pe ) peyakitepn duvatn mpoooxn Kat va petakvndeite o€ éva {eotd meptBalhov. EAv Ta cupntwpata eMPEVoLy, avalnThoTe aTpLKn Boribeta.

MPOEIAOMOIHZIH

Mptv §eKIVOETE TNV TIPOTOVNON G€ KPLO VEPO, GUPBOUAEVTEITE TO YLATPO 0ag. AuTo eival Ldtaitepa onpavTiko yla dTopa avw Twv 35 €TWY Kat ATopa He LaTPLKES Tabnoel. AlaBaleTe mAvTa MPOoeKTIKA OAES TIG
odnyieg mptv xpnotpornotijoete onolodnnote eomAtopd doknong. 0 mwAnTig dev PEpet kapia evBUVN yia TVXOV TpavpaTiopolg 1} LAIKES {npLEG ToL TpokalodvTat and Tn XpRon Tov MPoidvTog.

MEPIEXOMENA ZYXIKEYAZIAX

WokTng 1x, Chill Tub (Mnaviépa) 1x, Bipa/Lten 1x, Kandkt anopdvwong 1x, Madpog owAivag cuvbedepévog aTov YoKTn 2X, Zuokeun @iktpou 1x, Epyakeio kAetdi yia to avotypa tou giktpou 1x, Tawia te@Aov (yia
TO OPPAYLOA TUXOV OTWV 0TO GWAIVA, €AV ENPavVIoTOL) 1x, HAeKTpIKA cuvEean 1x, Aeukog owAnvag mpwaong DN15 1x, Avotypa mARpwong Kat anootpdyytong 2x, Tpoxoi woktn 4x, 06nyog xpnong 1x

MEPIFPA®H MPOIONTOX

—_—

'Opn and To mAdL EowTepiki oyn Tpuma anooTpdyylong 086vn Tov YOKTN Yoktng
\ -
¢
- 3
J
Tuokeun piktpavong 0806vn pe KoupTLa pOBYLONG Kat eNEyxou
TEXNIKEX AENTOMEPEIEX TOY WYKTH
Mapapetpog
Movtého - 9000BTU
TEXNIKEX AENTOMEPEIEZ TOY CHILL TUB Alaotacelg - 800 x 480 x 475 mm
Napdpetpog Bdpog - 45 kIha
Tuvdeopotnta - AC110V/60Hz
Movtého - IBT-2000SS 00pupog - < 52 dB(A)
YALKO - Z0No Hemlock thermo, ecwTeptkd anod avogeidwto atodAl, peTaANIKO MAaiolo XwpnTikOTNTa Yia YOEN/BEppaven - 2600 W
Mrkog oAdkAnpng Tou Chill Tub (Mraviépag WoEng) - 1825 mm Méyiotn anodoon pogng - 1820 W
Mikog Tov eowTeptko Tprpatog Tou Chill Tub - 1480 mm Nieon S.S./D.S. - <1.2/4.2MPa
MAdtog - 1212 mm Anodoon avtiiag - 80 W
‘Yyog - 625 mm Méytotn taxdtnta avthiag - 38 I/min
'0ykog pmaviépag Yogng - 500 L Avtoxi oto vepo - IPX4
XwpntikoTNTa - 1 dTOpO H apopd Beppokpasiag Tou vepol Tou eMOTPEPEL Ao Tnv o §odou - 2 °C
EOpog p0OBpLong Beppokpaciag - 0-40 °C Xpovog évapgng tng Sadikaciag Yugng pe vepo (ano to matnpa tou koupmiot RUN) - 3 Aentd
AwiBnon - diktpo 6Zovtog Katwtato 6pto Beppokpaaiag mubpéva - 1°C
A&eooudp - Bipa/ITem, Kandkl anopdvwong, YokTng, swARvag mnpwong, Avwtepo Oplo Beppokpaciag - 40 °C
00VTOHOG GWARVAG AMOOTPAYYLONG Katwtato 6pLo yla Ty EvepyoToinon Tov cLTAPATOG Mpogtdonoinang emkivuvng Beppokpaciag - 0 °C
H 81dpetpog NG TpUTAg TOU SWANVA AMooTPdyylong - 32 mm Mpoemiheypévog KwdkAg TIpooRacng yia Ty €icodo oo pevou - 95

-37-



NOX AEITOYPIEI TO CHILL TUB;
0 KOKAOG YOENG Kat BEpPAvoNG TpayPaTonoLeiTal PE TETOLO TPOTIO WOTE TO VEPO Va péeL PETAED TNG PMAVIEPAG Kal TOU YOKTN O KAELOTO KUKAwpA PEXPL va EMITEVXDEL N eMBLpNTH Beppokpaaia.

Principle diagram
Ica tub

irit ket
- -
il ]
! f 1
- — b
Cutlet Outied

OAHTIEX XPHIHX

1. NMpwTov, cuvbEaTe To Yuyeio otnv mpiZa. Mpiv To yepioeTe pe vepo, BeBatwBeite 6TL N pnaviépa givat anahhaypévn and okoutidia kat 0Tt n eicodog dev epnodiZeTal pe onolovdimote TpoMO.

outlet

2. TonoBeTnoTE TOV GWANVA TV givat cuvbedepévog Pe TNV TinyR vepol atny 3. MOALG ) 0TABUN Tou vEPOU PTACEL TIAVW and TNV eicodo, Pmopeite va
€l0060 Ka apxioTe va yepilete TNV pnaviépa pe vepo. AuTo Ba avaykdaoet apyioete va puBpiZete T Beppokpacia Tov vepol oTov YukTn. MNa va To
0Tadlakd Tov aépa va Byetl and Toug GWARVES TOV GLOTAPATOC YOENG, PE KAVETE AUTO, XpNOLHoToLioTe TNV 086vn. Mathote To kovpmi SET Kat otn
anotéAeopa va pEeL vepo Kat ano tnv £€060. Mmopeite emiong va yepioete ouvéxeta To kouptti UP f DOWN yua tn puButon tng eppokpaciag oto

TV pnaviépa pe vav Koupd. Me autov Tov TPOTo, WoTooo, eivat meavo va emBupNTO eninedo. MOALG puBpLoTEL, MatioTe To Koupti RUN. O xpovog
napapeivet Aiyog aépag 0o o0GTNHA YOENG, YEYOVOG TIOL pmopei va peTagy Tov matnpatog Tov Kouprod RUN kat Tng évapgng tng dtadikaciag
KATaoTNoEL TNV YOEN PE VEPO NYOTEPO AMOTENESPATIKA. T€ AUTH TNV WYOgNG n B€ppavang Tou vepou eivat 3 Aemtd.

TEPIMTWON, CUVLOTATAL VA YEP{TETE TNV PMAVIEPTA TOUAGXLOTOV EV PEPEL PE TOV
owAva MApwaong vepou.

outlet

Water pipe

4. H porj Tou vepou anod v £€0do Ba avgnbei oTadiakd. 5. TuveyioTe va ipooBETETE vepOd PEXPL N OTABYN TO vePOL va eival mavw
ano tnv €§060. To NouTpo €ival TOTE ETOLHO yLa Xpron.

6. AQOU OTaPATACETE VA XPNOLHOTIOLELTE TNV PTAVLENQ, EVEPYOTIOLNOTE TNV ENECEPYAcia vepol e 6Jov (MaTwvtag To Koupmi anooteipwong). Auth n dladikasia Ba dtapkeoel yla 2 wpeg Kat aTn ouvéxela Ba
anevepyornolnBei avtopata. Mnv EVEPYOTIOLEITE TOV AMOGTELPWTH 000 E§AKOAOVBEITE Va XPNOLPOTIOLEITE TV PRaviépa.

7. To vepo adeldgel anod tnv TpUMa anooTpdyyLong 0Tov MUBPEVA TNG PMaviEPag, 0Tnv omoia cuvdEeTal évag PIkpog SwWANVAg anooTpayylong. Tuviotdtat va aANdZeTe To vepod kade 1-2 eBdopadeg avaloya pe thv
noLoTNTA TOU.
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NEPIFPA®H TAN KOYMMION

Ewoviéio  Tithog Neptypaypn
0] ON/OFF Miéote pia gopd yia va anevepyomnotioeTe TNV YOEN/BEppavon, mESTE avd yLa va ENAvEKKIVAOETE TV Yugn/BEppavon.
@ — SET Migote pia popd yia va pubpiceTe T BeppoKpacia-oTOXo, MEGTE MApaTeTApéva yia 6 deutepohemnta yia va avoifete To MENU kat MANKTpOAOyNOTE TOV TPOKABOPLOPEVO KWELKO
npooBaong (95) yla va aANGEETE TIG puBULOELG TOV YOKTN.
y N uP Matiote yla va av€noete ) Beppokpacia.
Ny — DOWN Mi€oTe yla va petwoeTe Tn Beppokpacia.

Q3

U Sterilizer MigoTe yla va evepyooLnoeTe/ aMevepyomoLioeTe Tov anootelpwth 03/UV.

NMEPIFPA®H TAN GQTEINON ENAEIZEQN

Ewovidio  Mepiypapn ‘Otav 1o €1Kovidio e€apaviotei ‘Otav 1o £1Kovidio avaBoaBrjvel
5 WoeEn pe vepo ONokARpwaon Yogng TeANpa cupmLEDTH
" TIT — H@eppokpacia otox0g dev éxel emitevyBel Agev eTuTELXONKE 1) BEPHOKPAGIA-0TOXOG TOU VEPOL
S@: ——— Oéppavon vepo MARpng B€ppavon TpANpa cupmieoTH
._ié — Aettoupyia anoyugng H anoyuén ohokAnpwenke TpANpa cupmieoTh

MEPIFPA®H TON MHNYMATQN X®AAMATOX
Ol ETLOKEVEG O AUTO TO TPOLOV MPETEL VA EKTEAOUVTAL POVO ATIO EEELOIKEVPEVO TEXVIKO. T€ iEpinTwon BAABNG EVTOG TNG TIEPLOSOL £YYONONG, EMKOVWVAOTE HE TOV MWANTH, 0 onoiog Ba 6ag cupBOVAEDTEL yia TIG
AMALTOVHEVEG EVEPYELEG.

Kwdikdg opdparog Nepypayn

E1 0 beikTng Beppokpaaiag €xel umootel BAARN N €XEL TOMOBETNBEL E0PaNpéva
E3 Avohettoupyia otV mapoyr vepol

E4 XapnAi Tdon

E5 YynAn taon

E6 Yneppoptwon

EH Erukivéuva uypnAn Beppokpacia

EL Erukivouva xapnAn 8eppokpacia

EE Tpalpa dienapng emkowwviag

cce H ouokeun XpeLAZeTat GuVTHPNOT, EMKOVWVNOTE PE EEELOIKEVEVO ELOLKO.
ZYNTHPHZIH

Z0Awo TPipa TG praviépag
1. MAGveTe pe kaBapo vepod XpnOLHOTOLWVTAG £Va PANAKO Tavi I} GYOVYYApL. ATIOQUYETE TN XPHON ALXHNPWY 1) AELAVTIKWY QVTIKELPEVWY TIoV Ba pmopoveav va BAAYouLV T UALKO.
2. Zavapayte to E0No kdABe 1-2 Xpovia, avahoya Pe TG avayKeg.

Avo€eidwTo Tpipa e praviépag
1. Xpnotporotnote ZeaTo vepo Kal éva kabaploTikd kataAAnAo yia avogeidwto atodAt. ApRaTe To péco va Spacet yia 30 AemTd Kat 0Tn LVEXELD KaBApioTe TN pmaviépa pe Eva pahako opouyyapt. AToQUYETE Tn
XPion atxunpwyv i AELQVTIKWY avTIKELHEVWY Tov Ba propoldoav va BAdwouv To ALKO and avoleidwTto xaAuBa.

ANAayi Tov Xaptiol @iAtpov
To xapti piktpou mpemel va ahNaZetat kabe 3-6 priveg.

1. XpnotporotnoTe To epyakeio KAeLdi mov mepthapBaveTal 6Tn CLUOKELAGIA YLa Va APALPECETE TO HOXELO PINTPOL AMO TOV YOKTN. TUPETE TO ATIO TO KATW AKPO Kal aneeuBepWOTE To HOXELD AN Ta OMELPWHATA g
UEPLKES KLVACGELG TIPOG TO TAAL. ITr) GUVEXELD, AMOpakpOVETE To KAELdL kat §ePiduwaTe eviehwg To doxelo pe TO XépL.

2. Anoppiypte 10 MaAL0 XapTi YINTPOL KAl TOMOBETHATE £va VEO.

3. EnavatomnoBeTrote 1o doxeio piktpou atnv KatdAAnAn urodoxr Tou YukTn. BIdwaoTe To ava kat opi§Te To Kahd XpnotponoLwvTag To epyaleio KAeLdL.

XAPAKTHPIZTIKA ®IATPOY
XapakTnpLoTike

Tithog - EAebBepo @iktpo mAdkag 10 vTowv
Awaotaoetg-30,4x 11,5x 9 cm

YAtko - PP

MéyeBog ouvdéapou - DN15

Avtoxn oTn Beppokpacia Tov vepol - 5-45 °C

EFTYHIH

H yyonon oyvet yia 2 £ty anoé v npepopnvia ayopds Kat AfyeL 0TI akOAOUBES MEPIMTWOELG

- To poidv éxel uToaTEL {NpLd and atvynpa, Kataypnarn, akatdAAnAo XeLpLopo i} petagpopd.

- To potdv éxel umoaTel Pn e€ouctodoTnévn EMLOKELN 1) EMEPBATN.

- To Tpotdv dev éxet xpnotporotnBei olppwva pe Ti§ 0dnyieg.

- Xprjon Tou MPoiOVTOg yLa GKOTIO HLaYOPETIKG AN TNV TIPOPBAEMOPEVN XPrON TOU.

- Mn Thpnon Twv 0dnyLwv ouvtipnang, Aettoupyiag Kat 6EpPLS.

- H Tnpia enépaoe v LN TOL TIPOTOVTOG.

- Guotkn @Bopd TWV EEAPTNUATWY TOU TIPOTOVTOG AOYW XProNG.

-'EkBeon o€ duopeveiq EWTEPLKES EOPATELS, OTwG NALaKR 1§ AAAN akTvoBolia, ELapon uypwy o€ evaiodnTa pépn i NNEKTPOGTATIKN EKPOPTLON.
- ZnpLd 070 MPoiov w¢ anoTEAEOHA PUOLKNG KATAGTPOPNG, U e€0uaLodoTnpEVNG eMépBaacng i Pnxavikig BAARNG ek pépoug Tou ayopacTr (TL.X. KATA TN PETAPOPG, KaBaptapog pe akatdlAnAa mpotovta).
- H katdotaon Tou mpoiovTog Exel embevwOel AOyw KaKNG anodKeuang, XELPLoPoU ) ¢povTidag and Tov XpRotn.

KataokevdZetat otnv Kiva. Katackevdotnke yia: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, eppavia. Atavopéag: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 KoSice, TAopakia.
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